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Heures d’ouverture

Biegercenter / Guichet de la population / Einwohnermeldeamt  
Déclarations d’arrivées et de départs / An- und Abmeldungen 
Certificats, passeport, carte d’identité / Bescheinigungen, Pass, Ausweis 
Chèques services 
Stationnement résidentiel / Anwohnerparking 

État civil / Standesamt 
Nationalité luxembourgeoise / Luxemburgische Staatsbürgerschaft 
Affaires scolaires / Schulorganisation  
Lundi/Montag* 08h00 - 11h30 / 13h00 - 16h00 
Mardi/Dienstag 07h00 - 11h30 / 13h00 - 16h00 
Mercredi/Mittwoch 08h00 - 11h30 / 13h00 - 16h00 
Jeudi/Donnerstag 08h00 - 11h30 / 13h00 - 18h30 
Vendredi/Freitag 08h00 - 11h30 / fermé - geschlossen 
* Fermé chaque premier lundi matin du mois 
* Geschlossen jeden ersten Montagmorgen des Monats  

Contact: 23 66 84 08 - 22  /- 50 /- 90

Service technique / Technischer Dienst 
Seulement sur Rendez-Vous / Nur nach Absprache 

Contact: 23 66 84 08 - 85 

Recette communale / Gemeindeeinnehmer
Seulement sur Rendez-Vous / Nur nach Absprache 

Contact: 23 66 84 08 - 30

Relations publiques / Öffentlichkeitsarbeit 
Réservation salles - Nuits blanches / Saalreservierung - Freie Nacht

Seulement sur Rendez-Vous / Nur nach Absprache 

Contact: 23 66 84 08 - 40 

Relation avec le collège échevinal / Verbindung zum Schöffenrat 
Seulement sur Rendez-Vous / Nur nach Absprache 

Contact: 23 66 84 08 - 20
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Nouveaux collaborateurs 
Neue Mitarbeiter

Birel Gilles

Ouvrier communal de l’Atelier communal
Mitarbeiter des Gemeindeateliers

Winandy Guy

Chef d’équipe auprès de l’Atelier communal
Vorarbeiter des Gemeindeateliers
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CROIX ROUGE :

Visites pendant la canicule

Le plan canicule prévoit que les personnes à risque, 
ne recevant pas déjà de façon régulière des visites, 
peuvent s’inscrire sur une liste par le biais d’un formu-
laire d’inscription qui est à envoyer à la Croix-Rouge :

Croix-Rouge Luxembourgeoise
Canicule
B.P.404 
L-2014 Luxembourg

Email: canicule@croix-rouge.lu 

Tél. 2755 (du lundi au vendredi de 08.00 à 17.00 
heures).

En cas d’alerte, ces personnes recevront alors des 
visites à domicile par les réseaux d’aide et de soins.

http://sante.public.lu/fr/actualites/2019/06/
canicule/index.html

Ici vous trouvez quelques recommandations lors 
d’une vague de grande chaleur : https://frisangebo.
siginet.lu/fr/Pages/Hitzewelle,.aspx

Si vous avez dans votre entourage une personne âgée 
ou malade qui vit seule, il sera important d’aller quoti-
diennement chez elle, pour notamment vérifier qu’elle 
dispose de suffisamment d’eau minérale et qu’elle en 
consomme assez. Que faire pour aider :

�	Assurez-vous qu’elle consomme au moins 1,5 litre 
d’eau par jour ;

�	Veillez à ce qu’elle passe plusieurs heures par jour 
dans des endroits frais ou à l’ombre ;

�	Fermez les fenêtres - et volets des fenêtres expo-
sées au soleil - pendant la journée ;

�	Assurez-vous qu’elle prend régulièrement des 
douches ou bains partiels rafraîchissants.

Besuche während der Hitzewelle 

Der Hitzewelleplan sieht vor, dass alle Risikoperso-
nen, die noch keine regelmäßigen Besuche erhalten, 
sich auf eine Liste einschreiben können und sich mit 
Hilfe des Einschreibeformulars an die Croix Rouge 
wenden können:

Croix-Rouge Luxembourgeoise
Canicule
B.P.404 
L-2014 Luxembourg

Email: canicule@croix-rouge.lu 

Tél. 2755 (Montag - Freitag 08.00 bis17.00).

http://sante.public.lu/fr/actualites/2019/06/cani-
cule/index.html

Hier finden Sie einige Vorschläge was Sie bei großer 
Hitze tun können: https://frisangebo.siginet.lu/fr/
Pages/Hitzewelle,.aspx

Wenn Sie in Ihrem Umfeld ältere oder kranke Perso-
nen haben, ist es wichtig täglich nach ihnen zu sehen, 
um auch dafür zu sorgen, dass diese Menschen ge-
nügend Flüssigkeit zu sich nehmen. Was können Sie 
für sie tun um bei Hitze zu helfen:

�	Versichern Sie sich, dass die Person mindestens 
1,5l Wasser am Tag trinkt ;

�	Sorgen Sie dafür, dass sich die ältere Person ge-
kühlten Räumen oder im Schatten aufhält ;

�	Schließen Sie tagsüber Fenster, Fensterläden und 
Rollläden ;.

�	Bitte sorgen Sie dafür, dass die Person sich durch 
Duschen oder Teilbäder abkühlt.
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FICHE D’INSCRIPTION PLAN CANICULE 2019 
EINSCHREIBUNGSFORMULAR HITZEWELLENPLAN 2019 

 
Nom et Prénom :                                              
Name und Vorname : 

 
Numéro de matricule CNS :                            
Krankenkassennummer (Matricule) : 
 
Adresse: 
Adresse: 

 
Numéro de téléphone : 
Telefonnummer : 

 
 

 
Signature / Unterschrift : _____________________________________________ 

 
 

Pour vous inscrire, veuillez renvoyer ce formulaire à l’adresse suivante : 
Um sich einzuschreiben, schicken Sie dieses Formular bitte an folgende Adresse : 

 
Croix-Rouge luxembourgeoise 

Plan Canicule 
89, rue JP Michels 

L-4243 Esch-Alzette 
canicule@croix-rouge.lu 

 

 
En cas de questions : Tel. 2755 (lundi à vendredi de 08.00 – 17.00 heures) 

Bei Fragen : Tel.2755 (Montag bis Freitag 08.00 – 17.00 Uhr) 
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¾6i tout d’un coup vous vous sente] plus mal: 
/a grande chaleur fait perdre beaucoup d’eau et de sels minéraux� 6i 
ces pertes ne sont pas compensé es correctement, des problè mes 
graves risq uent de s’installer; 
les premiers signes d’alerte sont: 
 

› crampes au niveau des bras, des jambes, de l’abdomen 
 

› en cas d’aggravation: vertige, é tourdissement, faiblesse, insomnie 
inattendue 
 

 
 
 

 
3our plus d’inIormations 

Tél.: 247-85650 
www.sante.lu 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
¾*rande chaleur� 
              santé en danger½ 
 
/’été s’accompagne souvent d’une vague de forte chaleur qui risque de 
provoq uer des problè mes de santé  chez certaines personnes fragiles. 
 
Ce sont surtout: 
› les personnes â gé es 
 

› les nourrissons 
 

› les personnes souffrant d’une maladie chronique telle qu’une maladie 
cardiaq ue, une maladie des reins, une maladie psychiq ue etc. 
 

Il est par consé q uent important de respecter certains principes lors des 
vagues de grande chaleur. 
 
 
 

C essez toute activité , mettez- vous au frais et 
p renez des boissons. Au cas où  ces signes ne 
disp araissent p as endé ans une heure, contactez 
sans tarder votre mé decin traitant. 
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¾*rande chaleur�
              santé en danger½
/’été s’accompagne souvent d’une vague de forte chaleur qui risque de 
provoq uer des problè mes de santé  chez certaines personnes fragiles.

 
 

 

 

 

 

 

 

Avant l’arrivée de l’été: › vé rifiez si les fenê tres ex posé es au soleil disposent de volets 

ex té rieurs, de rideaux  ou de stores permettant de les occulter pour 

limiter les consé q uences de la chaleur 
› vé rifiez le bon fonctionnement de votre ré frigé rateur 

› informez-vous où  se trouvent des lieux  climatisé s proches de votre 

domicile  

› si vous souffrez d’une maladie chronique ou suivez un traitement 

mé dicamenteux , demandez à  votre mé decin si vous devez prendre des 

pré cautions particuliè res 

 

 
Le service météo de l’aéroport de Luxembourg annonce q uelq ues 

jours à l’avance l’arrivée de la vague de chaleur 

 
 

› é coutez la radio: vous entendrez les pré visions actuelles et vous 

recevrez des recommandations comment vous proté ger des 

consé q uences de la chaleur 

 

› vé rifiez si vous disposez d’une quantité appropriée de boissons à la 

maison  

› aé rez bien votre maison, surtout durant les heures fraî ches, pendant la 

nuit 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Lorsque la grande chaleur s’est installée dans notre région 

› évitez de sortir à l’extérieur aux heures les plus chaudes; 

restez à  l’intérieur de votre habitat dans les pièces les plus 

fraî ches (ex : cave) 
 

› si votre habitat est devenu trop chaud, essayez de passer 

au moins deux  à  trois heures de la journé e dans un endroit 

frais ou climatisé  (supermarché , ciné ma,...) 

 

› prenez durant la journé e des douches ou des bains 

partiels (p.ex . mains, pieds) rafraî chissants 

 

› fermez volets, rideaux  et stores des fenê tres ex posé es au soleil 

 

› maintenez fermé es les portes ex té rieures et les fenê tres tant q ue la 

tempé rature ex té rieure dé passe la tempé rature inté rieure; aé rez votre 

habitat tard le soir, la nuit ou tô t le matin 

 

› si vous devez sortir, restez à l’ombre, portez des vêtements clairs, 

lé gers et amples de pré fé rence en coton/lin, couvrez-vous la tê te 

 

› buvez ré guliè rement des petites q uantité s (2-4  fois par heure) et sans 

attendre d’avoir soif: minimum 1,5 litres d’eau riche en sels miné raux  

par jour. En outre, vous pouvez consommer des boissons lé gè rement 

sucré es: jus dilué de moitié avec de l’eau, infusions légèrement sucré es 

(1 sucre / tasse), bouillon de lé gumes dé graissé . Limitez au max imum la 

consommation de café /thé , de boissons trop riches en sucres/café ine 

q ui ont des effets diuré tiq ues 

 

› mangez normalement ; si vous manq uez de faim, fractionnez les 

repas; mangez chaq ue jour des fruits, des crudité s/salades/lé gumes 

pour recharger l’organisme en sels minéraux 

 

› si, en tant q ue personne à  risq ue, vous habitez seul(e), demandez q ue 

quelqu’un passe vous voir ré guliè rement. 

N ous conseillons :  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wenn S ie sich plö tzlich unwohl fühlen: 
 
Durch die große Hitze verlieren Sie viel Wasser und Mineralsalze. Falls 
diese Verluste nicht genügend ausgeglichen werden, kann es zu 
Gesundheitsproblemen kommen; erste Alarmzeichen sind: 
 

› Krämpfe in Armen, Beinen oder Bauch 
 

› bei Verschlechterung wird Ihnen schwindelig, Sie sind leicht benommen, 
fühlen sich schwach, leiden an Schlaflosigkeit 

 
 
 
 

 
 

Für etwaige Fragen: 
Tel.: 247-85650 
www.sante.lu 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
›Hitzewelle, 
Gefahr für die Gesundheit‹ 
 
Der Sommer wird oft von einer großen Hitzewelle begleitet, die bei 
gefährdeten Personen schwerwiegende gesundheitliche Schäden 
verursachen kann. 
 
Besonders gefä hrdet sind: 
 
› ältere Leute 
 

› Kleinkinder 
 

› Personen mit chronischen Erkrankungen wie Herzkranke, Nieren-
kranke, psychisch Erkrankte u.a. 
 
Es ist daher besonders wichtig, während der Hitzeperiode auf einige 
Regeln zu achten. 
  

Sie müssen sofort jede Beschäftigung einstellen, sich in eine 
kühle Umgebung begeben und Flüssigkeit zu sich nehmen. 
Falls die oben genannten Anzeichen nicht innerhalb einer 

Stunde verschwinden, rufen Sie sofort Ihren Hausarzt. 

›Hitzewelle,
Gefahr für die Gesundheit‹
Der Sommer wird oft von einer großen Hitzewelle begleitet, die bei 
gefährdeten Personen schwerwiegende gesundheitliche Schäden 
verursachen kann.

 
 
 
 

 
 

 

 
 

 
Vor Beginn der Hitzeperiode 
› prüfen Sie, ob die Fenster der Sonnenseite Ihrer Wohnung mit 

Fensterläden, Gardinen oder Rollos ausgestattet sind 

 

› überprüfen Sie die Funktionsfähigkeit Ihres Kühlschrankes 

 

› informieren Sie sich über etwaige gekühlte oder klimatisierte 

Räumlichkeiten in Ihrer Nähe 

 

› falls Sie eine chronische Erkrankung haben oder regelmäßig Medikamente 

einnehmen, erkundigen Sie sich bei Ihrem Arzt, ob Sie auf irgendetwas 

besonders achtgeben müssen 

 

 
Eine große Hitzewelle wird einige Tage im Voraus vom Wetterdienst 

des Flughafens Luxemburg angekündigt. 

 
› schalten Sie Ihr Radio ein: hier hören Sie die neuesten Wettervorhersagen 

und erhalten Ratschläge, wie Sie sich am besten vor den Folgen einer 

Hitzewelle schützen 
 

› überprüfen Sie Ihre Getränkereserven 

 

› lüften Sie die Wohnung hauptsächlich nachts, wenn es am kühlsten 

draußen ist  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Wenn die Hitzewelle über unsere Region hereingebrochen ist, 

 

› sollten Sie tagsüber, wenn die Außentemperatur hoch ist, im 

Haus bleiben und sich in den kühlsten Räumen aufhalten (z.B. 

Kellerräume)  

› falls es in Ihrem Haus zu warm geworden ist, versuchen Sie 

wenigstens 2 bis 3 Stunden tagsüber in kühler, klimatisierter 

Umgebung zu verbringen (Einkaufszentrum, Kino, ...) 

 

› kühlen Sie sich durch Duschen oder Teilbäder (Hände, Füße) 

 

› schließen Sie Fensterläden, Gardinen oder Rollos der Fenster die der 

Sonnenseite ausgesetzt sind 

 

› halten Sie Fenster und Außentüren so lange geschlossen wie die 

Außentemperatur höher ist als die Temperatur im Innern Ihrer Wohnung; 

öffnen Sie die Fenster zum Lüften erst am späten Abend, nachts oder am 

frühen Morgen 
 

› falls Sie Ihr Haus verlassen müssen, bleiben Sie stets im Schatten, tragen 

Sie ganz leichte und helle Kleidung aus Leinen oder Baumwolle, halten Sie 

immer Ihren Kopf bedeckt 

 

› trinken Sie regelmäßig über den Tag verteilt mindestens 1,5 Liter Wasser 

mit genügend Mineralsalzen, auch wenn Sie keinen Durst haben. 

Daneben können Sie auch leicht gesüßte Getränke, wie zur Hälfte mit 

Wasser verdünnte Säfte, leicht gesüßten Kräutertee ( 1 Zucker/ pro Tasse) 

und Gemüsebrühe zu sich nehmen. Vermeiden Sie Kaffee/Tee und Zucker/ 

koffeinhaltige Getränke, die eher entwässernd wirken. 

 

› essen Sie normal; falls Sie keinen Hunger haben, teilen Sie Ihre 

Mahlzeiten in kleine Portionen auf; essen Sie jeden Tag Obst, Rohkost und 

Gemüse. So wird der Mineralsalzverlust wieder ausgeglichen. 

 

› falls Sie als gefährdete Person alleine wohnen, bitten Sie, dass jemand 

von Zeit zu Zeit bei Ihnen vorbeischaut 

Hier unsere Empfehlungen 
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SANTE APP
L’application «Santé.lu» est disponible
Die App «Santé.lu» ist erhältlich 

Le ministère de la Santé a développé cette application 
qui regroupe les informations les plus consultées des 
principales rubriques du portail www.SANTE.lu vous 
donnant ainsi un accès plus direct aux :

�	alertes sanitaires

�	services de garde (services d’urgence des hôpi-
taux de garde, pharmacies de garde, les Maisons 
Médicales de garde)

�	numéros d’urgence (Centre Antipoison, SOS Dé-
tresse, etc.).

Téléchargez l‘app à partir de Apple Store ou Google 
play Store

Das Gesundheitsministerium hat eine App entwickelt 
und hat für Sie die meist konsultierten Informationen 
zusammengetragen, die auf dem Internetportal www.
SANTE.lu aufgerufen wurden und nun haben Sie di-
rekten Zugang zu:

�	Gesundheitswarnungen,

�	Bereitschaftsdienst (Bereitschaftsdienst der 
diensthabenden Kliniken, Apotheken, Gesund-
heitszentren),

�	Notfallnummern (Giftzentrum, SOS Détresse, etc.).

Laden Sie die App aus einer der beiden App Stores: 
Apple Store oder Google play Store
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Fit50Plus

14 septembre 2019   I   8.00 - 18.00 hrs
Hall Omnisports Frankie Hansen

Rue du Deich, Ettelbruck
Ateliers sportifs indoor et outdoor    

piscine (plongée) -  ateliers de santé et de bien-être 
workshops - After Sport Dancing

Programme-cadre de la journée: 
à p. de 08.00 hrs  Accueil des participants
09.30 hrs   Ouverture officielle
09.45 hrs   Warm-up collectif
10.00 - 17.00 hrs  Ateliers sportifs (indoor/outdoor) et workshops
12.00 hrs - 14.00 hrs Déjeuner (2 services)
16.00 hrs - 18.00 hrs After Sport Dancing
18.00 hrs   Fin de la manifestation
Plus d’informations et formulaire d’inscription: www.ettelbruck.lu

Inscrivez-vous jusqu’au 2 septembre 2019 !
Participation aux ateliers: gratuite  Déjeuner sur place: 15 € 

Infoline: 81 91 81 - 329 (pendant les heures de bureau)

Organisateur: Partenaires:

European Week of Sport
An initiative

 of the
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Service krank Kanner 
doheem

Service Krank Kanner Doheem
GARDES D’ENFANTS  
MALADES A DOMICILE

95, rue de Bonnevoie  
L-1260 Luxembourg

Tél.: 48 07 79
e-mail: skkd@fed.lu 

HEURES D’OUVERTURE

lundi au jeudi      
7:00 – 12:00 
14:00 – 18:00

vendredi 
7:00 – 12:00 
après répondeur

Répondeur 
18:00 jusqu’au lendemain 7:00

Le service est fermé les weekends et jours fériés 
(Répondeur)
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COMPTE BANCAIRE

BCEE (Banque et Caisse d’Epargne de l’Etat) 
IBAN LU87 0019 1106 6556 2000 
BIC BCEELULL

Association sans but lucratif

R.C.S. Luxembourg no. F1391

Pour faciliter l’organisation des 
gardes, veuillez bien remplir 
une �che d’inscription.

Il existe aussi la possibilité 
d’une inscription 
en ligne sur le raccourcie:

WWW.SKKD.LU/
INSCRIPTION

L’a.s.b.l. FEMMES EN DETRESSE 
est reconnue d’utilité publique par arrêté  
grand-ducal du 17 septembre 2004

Les dons à FED ASBL sont �scalement déductibles

B. P. 1024  
L-1010 Luxembourg

Tél.: 40 73 35
e-mail: organisation@fed.lu

www.fed.lu
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Le SKKD est un service de 
FEMMES EN DETRESSE

Tél.: 48 07 79
e-mail: skkd@fed.lu

95, rue de Bonnevoie 
L-1260 Luxembourg

·   ENCADREMENT INDIVIDUEL ADAPTE 
AUX BESOINS DE L’ENFANT

·    SURVEILLANCE ET PRISE EN CHARGE 
A DOMICILE EN TOUTE SECURITE

Service Krank Kanner Doheem
GARDES D’ENFANTS  
MALADES A DOMICILE
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LES GARDES

LES GARDES ONT LIEU
entre 7:00 et 19:00 heures

LA DURÉE D’UNE GARDE NE PEUT 
PAS DÉPASSER

9 heures de suite

UNE VISITE MÉDICALE EST INDIQUÉE 
AU 2IÈME JOUR DE LA GARDE

LES COLLABORATRICES

Toutes les collaboratrices du 
« Service Krank Kanner Doheem » 
ont une formation dans le domaine 
socio-familial et participent régulièrement 
aux formations internes

L’OBJECTIF

Le but primordial du SKKD est d’o� rir 
une garde individuelle pour enfants 
malades à domicile

·   garde individuelle à domicile
pour enfants malades

·   ceci permet aux parents de
poursuivre leur activité
professionnelle

·   et aux enfants de se rétablir dans
les meilleures conditions et dans
leur milieu familial

·   les demandes de familles monoparentales 
sont considérées comme priorité 

LES TARIFS
·   les tarifs sont publiés sur le site internet de 

Femmes en Détresse

·   le revenu imposable du ménage sera pris 
comme base de calcul pour la participation 
aux frais de garde

·   pour les familles monoparentales le 
certi� cat de résidence élargi, 
établi par la commune est indispensable

FRAIS DE 
DEPLACEMENT

·   ½ heure de déplacement pour
la ville de Luxembourg

·   1 heure de déplacement pour
toutes les autres communes
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Der « Service Krank Kanner Doheem » wird finanziert durch den Unkostenbeitrag der Eltern, Spenden und einer 
Konvention zwischen « Femmes en Détresse a.s.b.l. » und dem Ministerium  für Chancengleichheit. 

  
Service Krank Kanner Doheem  –  Anmeldeformular 
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 95, rue de Bonnevoie  L-1260 Luxembourg  Tel. : 48 07 79   Fax 48 07 79-77   www.fed.lu   skkd@fed.lu  

Objektive : 

Tarife : 

Betreuungen: 

Der « Service Krank Kanner »  bietet eine individuelle Betreuung  
von kranken Kindern zu Hause an. 
Diese Dienstleistung ermöglicht es den Eltern ihre berufliche Aktivität  
weiter zu führen, während die Kinder in ihrer gewohnten Umgebung  
genesen können. 
Anfragen von Alleinerziehenden werden vorrangig behandelt. 
 

 
Das monatliche besteuerbare Einkommen des Haushaltes gilt als  
Berechnungsgrundlage für die Unkostenbeteiligung der Betreuung. 
 

Bei Alleinerziehenden wird ein, von der Gemeinde auszustellendes  
Zertifikat der Haushaltszusammensetzung benötigt. 
 

Die Tarife sind auf der Internetseite von „Femmes en Détresse a.s.b.l.“ 
veröffentlicht. 
 
 

Die Unkosten für Parking und Fahrzeit der Betreuerin werden zusätzlich 
in  Rechnung gestellt mit: 

 

½  Stunde Fahrtkosten für die Stadt Luxemburg. 
 1  Stunde Fahrtkosten für alle anderen Gemeinden  
     des Groβherzogtums. 

  
Die Betreuungen finden zwischen 7:00 und 19:00 Uhr statt. 
Die Betreuungszeit pro Tag darf 9 Stunden nicht überschreiten. 
 

Ab dem zweiten Betreuungstag ist ein ärztliches Attest erforderlich. 
 

Alle Mitarbeiterinnen vom „Service Krank Kanner doheem“ haben eine 
Ausbildung im sozio-familiären Bereich und nehmen regelmäβig an  
internen Weiterbildungskursen teil. 
 

Für zusätzliche Informationen :    � 48 07 79 
 

Montag bis Donnerstag : 7:00 bis 12:00 und von 14:00 bis 18:00 Uhr. 
Freitag :   7:00 bis 12:00 Uhr 
Anrufbeantworter :  12:00 bis 7:00 Uhr  am nachfolgenden Tag. 
An Wochenenden und Feiertagen ist der Dienst geschlossen.  
        (Anrufbeantworter) 
 

Um die Organisation der Betreuungen zu vereinfachen, kann das  
beiliegende Anmeldeformular im Voraus ausgefüllt werden. 
 

Es besteht auch die Möglichkeit die Anmeldung unter dem Link 
https://skkd.lu/anmeldung online auszuführen. 

 

L’
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Le  « Service Krank Kanner Doheem » est financé par la participation des parents, des dons                                    
et par une convention entre  Femmes en Détresse a.s.b.l. et le Ministère de l’Égalité des Chances. 

er 

 

  
Service Krank Kanner Doheem  –  Fiche d’Inscription 
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   95, rue de Bonnevoie  L-1260 Luxembourg  Tel. : 48 07 79   Fax 48 07 79-77   www.fed.lu   skkd@fed.lu  

 

 
 

 

 
 
 

“ 

 
 

βig an  

 

 
  

 

 

 

 

L’objectif : 

Les tarifs : 

Les gardes : 

 

 

 

 
Ceci permet aux parents de poursuivre leur activité professionnelle et 
aux enfants de se rétablir dans les meilleures conditions et dans leur 
milieu familial. 
Les demandes de familles monoparentales sont considérées en   
priorité. 
 
 

Le revenu imposable du ménage sera pris comme base de  
calcul  pour la participation aux frais de garde. 
 

Pour les familles monoparentales le certificat de résidence élargi,  
établi par la commune est indispensable. 
 

Les tarifs sont publiés sur le site internet de Femmes en Détresse.  
 
 

Les frais de parking et de trajet sont à charge des parents: 
 
 

½ heure de déplacement pour la ville de Luxembourg. 
1 heure de déplacement pour toutes les autres  

   communes du Grand-Duché.  
 
Les gardes ont lieu entre 7:00 et 19:00 heures. 
La durée d’une garde ne peut pas dépasser 9 heures de suite. 
 

Une visite médicale est indiquée au 2ième jour de la garde. 
 

Toutes les collaboratrices du « Service Krank Kanner Doheem »  
ont une formation dans le domaine socio-familial et participent 
régulièrement aux formations internes.  
 

Pour tous renseignements supplémentaires : � 48 07 79 
 

Lundi - jeudi :  7:00 à 12:00 et de 14:00 à 18:00 heures. 
Vendredi :  7:00 à 12:00 heures. 
Répondeur :  18:00 heures jusqu’au lendemain 7:00 heures. 
Le service est fermé les weekends et jours fériés.  
        (Répondeur) 

 

Pour faciliter l’organisation des gardes, veuillez bien remplir la fiche 
d’inscription ci-jointe. 
 

Il existe aussi la possibilité d’une inscription en ligne au          
https://skkd.lu/inscription 

Le « Service Krank Kanner Doheem » offre une garde individuelle à 
domicile pour enfants malades.  
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Garderie Huesekäilchen
A partir du 15 septembre la garderie re-
prendra ses activités.

La garderie sera ouverte mercredi et 
vendredi de 8.30 à 11.30 h.

La garderie accueille les enfants de 2 ans 
jusqu‘à l‘âge préscolaire.

Les enfants qui auront deux ans au cours de l‘année 
peuvent aussi s‘inscrire.

La garderie restera fermée pendant les vacances 
scolaires et les jours fériés.

Pour tout renseignement, veuillez contacter s.v.pl.

Amanda HOUTSCH 368683 – Garderie 366763

Juillet :
Lundi / Montag 01/07/2019: 15h00-18h00
Samedi / Samstag 13/07/2019: 09h00-12h00
Mercredi / Mittwoch 17/07/2019: 16h00-19h00
Août : 
Fermé / Geschlossen
Septembre : 
Lundi / Montag 02/09/2019: 15h00-18h00
Samedi / Samstag 14/09/2019: 09h00-12h00
Mercredi / Mittwoch 18/09/2019: 16h00-19h00
Octobre: 
Lundi / Montag 07/10/2019: 15h00-18h00 
Samedi / Samstag 12/10/2019: 09h00-12h00
Mercredi / Mittwoch 16/10/2019: 16h00-19h00
Novembre: 
Lundi / Montag 04/11/2019: 15h00-18h00
Samedi / Samstag 09/11/2019: 09h00-12h00 
Mercredi / Mittwoch 20/11/2019: 16h00-19h00
Décembre :
Lundi / Montag 02/12/2019: 15h00-18h00 
Samedi / Samstag 14/12/2019: 09h00-12h00 
Mercredi / Mittwoch 18/12/2019: 16h00-19h00

Dates pour déposer  
des vêtements/ Daten  
um Kleider abzugeben:

Attention changement des dates pour déposer des 
vêtements :
Achtung die Daten um Kleider abzugeben haben 
sich geändert:

�	Samedi / Samstag 27/07/2019: 9.00-12.00

�	Samedi / Samstag 28/09/2019: 9.00-12.00

�	Samedi / Samstag 23/11/2019: 9.00-12.00

�	Samedi / Samstag 25/01/2020: 9.00-12.00

�	Samedi / Samstag 28/03/ 2020: 9.00-12.00

�	Samedi / Samstag 23/05/2020: 9.00-12.00

�	Samedi / Samstag 25/07/2020: 9.00-12.00

A partir du 15 septembre la garderie re

vendredi de 8.30 à 11.30 h.

La garderie accueille les enfants de 2 ans 

Fréisenger Kleederschaf
07/2019-12/2019
Horaires d’ouverture / Öffnungszeiten
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Office Social

L’Office Social Commun de Bettembourg, Frisange 
et Roeser est compétent pour la commune de 
Bettembourg avec les localités Abweiler, Bettembourg, 
Fennange, Huncherange et Noertzange, la commune 
de Frisange avec les localités Aspelt, Frisange et 
Hellange et la commune de Roeser avec les localités 
Berchem, Bivange, Crauthem, Kockelscheuer, Livange, 
Peppange et Roeser.

Office Social Commun  
de Bettembourg, Frisange et Roeser
11, rue James Hilliard Polk
L-3275 Bettembourg

Fax : 26 51 66 50  
Tél : 26 51 66-1 
site internet : www.oscbfr.lu 
courriel : osc@oscbfr.lu

Les tâches :

�	informations sur la législation sociale et l’aide 
sociale

�	conseil et aide en cas de problèmes de nature 
administrative et financière

�	conseil et aide en cas de problèmes sociaux et 
psychosociaux

�	conseil et aide sur toutes les questions concer-
nant le 3e âge (demandes d’admission en maison 
de retraite/soins etc)

�	orientation vers des services spécialisés selon la 
problématique en question

Membres du Conseil d’Administration de l’Office 
Social Commun de Bettembourg, Frisange et Roeser

Présidente :  
MOLLING-SPENNER Danièle,  
Commune de Bettembourg

Vice-Présidente 1. :  
NICKELS-MONNERS Marie-Paule,  
Commune de Roeser

Vice Président 2. :  
HEUERTZ Carlo,  
Commune de Frisange

Membres :
MULHEIMS-HINKEL Maddy,  
Commune de Bettembourg

LOEVEN Sharon,  
Commune de Bettembourg

BECKER Amélie,  
Commune de Bettembourg

JUNKER Patrick,  
Commune de Bettembourg

BRAUN Roger,  
Commune de Frisange

FRIEDRICH-KLINSKI Mireille,  
Commune de Roeser

WEIMERSKIRCH Fernand,  
Commune de Roeser

Jil BUCHLER 
assistante sociale

Bettembourg :  
Lundi, mercredi, jeudi, vendredi  
de 8.30-11.30 et de 14.00-16.30

Mardi matin :  
8.30-11.30

T 26 51 66 54

M jil.buchler@oscbfr.lu

PERMANENCES A LA COMMUNE  
DE FRISANGE „AL GEMENG“

Mardi après-midi : 14.00-16.30
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Projet des cartes  
des zones inondables

L’objectif de la directive 2007/60/CE relative à l’évalua-
tion et la gestion des risques d’inondation est de ré-
duire les risques qu’engendrent les inondations pour 
la santé humaine, l’environnement, les infrastructures 
et les biens.

La mise en œuvre comprend 3 phases :

�	l’évaluation préliminaire des risques d’inondation

�	la cartographie des inondations

�	l’élaboration du plan de gestion des risques 
d’inondation

Les cartes des zones inondables représentent, pour 
des crues de différents temps de retour (10 ans, 100 
ans, extrême) la zone d’expansion de crue et la niveau 
d’eau y afférant.

Des observations écrites peuvent être déposées 
jusqu’au 17 septembre 2019 auprès du collège des 
bourgmestre et échevins de la Commune de Fri-
sange qui les transmet à la Ministre de l’Environne-
ment, du Climat et du Développement durable.

En annexe vous trouvez la circulaire du ministère 
concernant :

Information et consultation du public et des admi-
nistrations communales concernant le projet des 
cartes des zones inondables et des cartes des risques 
d’inondation 2019:

Sur notre site internet vous trouver encore plus d’in-
formations :

https://www.frisange.lu/fr/Pages/Projet-des-cartes-
des-zones-inondables---.aspx
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War ailleurs, le projet des cartes des zones inondables et des cartes des risques 
d’inondation parviendra sous format papier aux administrations communales 
concernées et je vous prie donc de mettre ces documents à disposition de vos 
citoyens. 

Des observations écrites peuvent être déposées jusqu’au 17 septembre 2019 auprès 
du collège des bourgmestre et échevins qui les transmet à la Ministre de 
l’Environnement, du Climat et du Développement durable ou directement par les 
moyens suivants : 

- moyennant un courriel à l’adresse électronique zones.inondablesΛeau.etat.lu 
- par la fonction ͨ &eedback ͩ du site eau.geoportail.lu 
- par voie postale à l’adresse suivante : 

 
Ministère de l’Environnement, du Climat et du Développement durable 
�ĂƌteƐ ǌŽŶeƐ ŝŶŽŶĚĂbůeƐ 
L-2918 Luxembourg 

Conformément aux dispositions de l’article 57, paragraphe 2, de la loi modifiée du 
19 décembre 2008 précitée, le projet des cartes des zones inondables et des cartes 
des risques d’inondation est également soumis pour avis aux conseils communaux 
qui disposent d’un délai de quatre mois à partir de la communication dudit 
document. sotre avis respectif relatif au projet de plan de gestion de risque 
d’inondation devra donc me parvenir pour le 17 octobre 2019 au plus tard. 

seuillez agréer, Madame le Bourgmestre, Monsieur le Bourgmestre, l’expression de 
ma parfaite considération. 

 
 
 
 
 
 
 
 

La Ministre de l’Environnement, du Climat 
et du Développement durable, 

 
 
 

Carole Dieschbourg 

War ailleurs, le projet des cartes des zones inondables et des cartes des risques 
d’inondation parviendra sous format papier aux administrations communales 
concernées et je vous prie donc de mettre ces docum
citoyens. 

Des observations écrites peuvent être déposées jusqu’au 17 septembre 2019 auprès 
du collège des bourgmestre et échevins qui les transmet à la Ministre de 
l’Environnement, du Climat et du Développement durable ou directement par les 
moyens suivants : 
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Luxembourg, le 11/06/19 

Aux administrations communales 
du Grand-Duché de Luxembourg 
Mesdames et Messieurs les Bourgmestres 

 
 

Objet : Circulaire - Information et consultation du public et des administrations 
communales concernant le projet des cartes des zones inondables et des 
cartes des risques d'inondation 2019 

 
Madame la Bourgmestre, 
Monsieur le Bourgmestre, 

Le projet des cartes des zones inondables (Hochwassergefahrenkarten) et des cartes 
des risques d’inondation (Hochwasserrisikokarten) élaboré conformément aux 
dispositions de l’article 38 de la loi modifiée du 19 décembre 2008 relative à l’eau 
constitue l’élément principal de la mise en œuvre de la directive 2007/60/CE relative 
à l’évaluation et à la gestion des risques d’inondation. 

L’objectif de la directive est de réduire et de gérer les risques qu'engendrent les 
inondations pour la santé humaine, l’environnement, les infrastructures et les biens. 
La mise en œuvre se fait par cycles de 6 ans, comprenant trois phases : l’évaluation 
préliminaire des risques d'inondation, la cartographie des inondations et 
l’élaboration du plan de gestion des risques d’inondation. Au cours du deuxième 
cycle de la directive, commencé en 2016, l’accent est mis sur l’examen et, si 
nécessaire, sur la révision des conclusions du premier cycle. Lors de cette procédure 
il a été décidé d’actualiser la cartographie des zones inondables et des risques 
d’inondation. 

Les cartes des zones inondables représentent, pour des crues de différents temps de 
retour (10 ans, 100 ans, extrême) la zone d’expansion de crue et le niveau d'eau y 
afférant. 

Les cartes des risques d'inondation représentent les différentes utilisations touchées 
par les crues de différents temps de retour (10 ans, 100 ans, extrême). 

En vue d’assurer l’information et la participation active du public, le projet des cartes 
des zones inondables et des cartes des risques d’inondation a été élaboré par 
l’Administration de la gestion de l’eau et sera publié le 17 juin 2019. 

Conformément aux dispositions de l’article 56 de la loi modifiée du 19 décembre 
2008 précitée, le public est invité à consulter le projet de cartographie des zones 
inondables et des risques d’inondation à l’adresse des sites électroniques suivant : 
www.waasser.lu / www.emwelt.lu / eau.geoportail.lu. 
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Proactif : 
Travaux de jardin et service hivernal / 
Garten und Winterdienst

Administration communale de Frisange  Fax 23 66 06 8810, Munnerëferstrooss     secretariat@frisange.lu
L-5750 Frisange     www.frisange.luTél 23 66 84 08 - 1

Travaux de jardin et service hivernal pour seniors et personnes ayant des problèmes de santé

La Commune de de Frisange vous propose en collaboration avec Proactif asbl 
pour les besoins personnels les services suivants :
• Enlèvement de mauvaise herbes (+/- 5a). • Déblaiement.
• Nettoyage autour de la maison (+/- 5a).• Tonte de pelouse et taille de haie (+/- 5a).• Déneigement et salage.

Conditions :
• Age minimal 65 ans.• Les travaux seront exécutés uniquement à l’adresse principale.• Le sel, écorce et d’éventuelles plantations que vous désirez faire planter dans 

votre jardin doivent être mis à disposition par vos soins .• La durée des travaux ne devra pas dépasser 1h30.

Coûts :
• Les travaux sont effectués pendant la journée du lundi au vendredi et vous sont 

facturés par la Commune de Frisange au prix de 12€ par heure et par ouvrier et 
de 3€ pour chaque quart d’heure de prestation entamé par ouvrier.

Afin de bénéficier de ces services, veuillez contacter le service Technique de la 
Commune au numéro 23-66-84-08-85. Les heures d’ouvertures sont du lundi au 
vendredi de 08h30-11h00 et de 14h00-16h00.
Après avoir contacter la Commune, vous devez fixer un rendez-vous pour les 
travaux de jardinage avec Pro-Actif asbl sous le numéro 27 33 44-1.La référence est « Projet Frisange ».

Travaux de jardin et service hivernal pour seniors et personnes ayant des problèmes de santé

La Commune de de Frisange vous propose en collaboration avec Proactif asbl 
pour les besoins personnels les services suivants :
• Enlèvement de mauvaise herbes (+/- 5a). • Déblaiement.
• Nettoyage autour de la maison (+/- 5a).• Tonte de pelouse et taille de haie (+/- 5a).• Déneigement et salage.

Conditions :
• Age minimal 65 ans.• Les travaux seront exécutés uniquement à l’adresse principale.• Le sel, écorce et d’éventuelles plantations que vous désirez faire planter dans 

votre jardin doivent être mis à disposition par vos soins .• La durée des travaux ne devra pas dépasser 1h30.

Coûts :
• Les travaux sont effectués pendant la journée du lundi au vendredi et vous sont 

facturés par la Commune de Frisange au prix de 12€ par heure et par ouvrier et 
de 3€ pour chaque quart d’heure de prestation entamé par ouvrier.

Afin de bénéficier de ces services, veuillez contacter le service Technique de la 
Commune au numéro
vendredi de 08h30-11h00 et de 14h00-16h00.
Après avoir contacter la Commune, vous devez fixer un rendez-vous pour les 
travaux de jardinage avec Pro-Actif asbl sous le numéro 27 33 44-1.La référence est « Projet Frisange ».

Administration communale de Frisange  Fax 23 66 06 88
10, Munnerëferstrooss     secretariat@frisange.lu
L-5750 Frisange     www.frisange.lu
Tél 23 66 84 08 - 1

Garten und Winterdienst für Senioren und 
Personen mit gesundheitlichen Problemen

Die Gemeinde Frisingen bietet Ihnen in Zusammenarbeit mit Proactif asbl folgende 
Dienstleistungen an:

• Unkraut Entfernung (+/- 5a).• Beseitigung abgefallener Blätter.• Reinigungsarbeiten rund um das Haus (+/- 5a).• Mäharbeiten und Hecken schneiden (+/- 5a).• Schneeräumung und Streudienst.

Konditionen:
• Mindestalter 65 Jahre.• Die Arbeiten werden nur beim Hauptwohnsitz durchgeführt.
• Salz, Mulch und eventuelle Pflanzen die Sie gerne in Ihrem Garten eingepflanzt          

haben möchten, müssen von Ihnen zur Verfügung gestellt werden
• Die Dauer der Arbeiten soll nicht mehr als 1h30 betragen.

Kosten:
• Die Arbeiten werden tagsüber von Montag bis Freitag durchgeführt und werden 

Ihnen von der Gemeinde Frisingen zu einem Stundenpreis von 12€ pro Stunde 
pro Mitarbeiter und 3€ für jede angefangene Viertelstunde pro Mitarbeiter in 
Rechnung gestellt. 

Um die Hilfeleistung in Anspruch zu nehmen, rufen Sie beim technischen Dienst 
der Gemeinde unter der Nummer 23-66-84-08-85 an. Die Öffnungszeiten sind von 
Montag bis Freitag von 08h30-11h00 und von 14h00-16h00.Nachdem Sie die Hilfeleistung bei der Gemeinde in Anspruch genommen haben, 
müssen Sie einen Termin mit Pro-Actif asbl unter der Nummer 27 33 44-1 
vereinbaren.Die Referenz lautet « Projet Frisange ».
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Appelez le 113
Rufen Sie die 113

Tout comme les années précédentes, vu le nombre de 
cambriolages croissant au moment du changement 
de l’heure d’été en heure d’hiver, la Police Grand-Du-
cale prévoit d’instaurer davantage de patrouilles an-
ti-cambriolages visibles au moins un mois avant le 
changement horaire. Ces patrouilles seront assurées 
au cours de l’après-midi jusqu’en soirée par le C2R 
Réiserbann et, pendant la nuit, par le C3R Dudelange.

La Police Grand-Ducale lance un appel aux citoyens 
de signaler immédiatement toute personne ou voi-
ture suspecte au 113, numéro d’appel que les gens 
hésitent toujours à contacter dans le souci de ne 
pas bloquer un numéro d’appel de secours. Le 113 
reste cependant le numéro d’appel permettant à la 
Police Grand-Ducale d’intervenir le plus rapidement 
possible.  

Contactez le 113 et indiquez :

�	votre identité ;

�	la localisation des faits ;

�	éventuellement votre localisation ;

�	donnez une description claire et précise de la si-
tuation !

�	répondez aux questions du “calltaker 113” ;

�	ne raccrochez pas ;

Merci pour votre collaboration.

Da sich die Einbrüche besonders während der Zeit 
der Zeitumstellung häufen, sieht die Polizei vor ihre 
Patrouillen mindestens 1 Monat vor der Zeitumstel-
lung zu verstärken. Diese Polizeistreifen werden am 
Nachmittag bis zu den frühen Abendstunden von der 
C2R Réiserbann gefahren und am Abend dann von 
der C3R Düdelingen.

Die Polizei ruft die Bürger dazu auf, sofort jegliche sus-
pekte Person oder Fahrzeug unter der Nummer 113 zu 
melden, auch wenn viele Leute sich schwer tun diese 
Nummer zu wählen, da sie im Glauben sind, dass sie 
ggf. eine Notrufnummer blockieren. Die Telefonnum-
mer113 bleibt jedoch eine Rufnummer, die der Polizei 
erlaubt schnellstmöglich auf dem Feld zu agieren.

Wenn Sie die 113 anrufen, geben Sie bitte folgende 
Informationen an:  

�	Ihre Identität ;

�	den Standort der Fakten ;

�	eventuell Ihren eigenen Standort ; 

�	geben Sie eine klare und präzise Beschreibung 
der Situation!

�	antworten Sie bitte auf alle Fragen des 
 „Calltaker 113“ ;

�	Nicht sofort den Hörer auflegen ;

Vielen Dank für Ihre Mitarbeit.
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Aktioun Kéisécker
Maacht mat bei der Aktioun zum 
Schutz vun dësem pickege Gesell !

DEVENEZ UNE COMMUNE 
ACCUEILLANTE POUR LES HÉRISSONS !
Les communes aussi peuvent et doivent faire des gestes en faveur des hérissons ! A 

l’instar des personnes privées, elles doivent veiller à supprimer les clôtures qui repré-
sentent des barrières infranchissables, à aménager des espaces verts proches de l’état 
naturel ainsi que des endroits abrités et protégés pouvant servir de cachette aux hé-
rissons, etc. (pour plus de détails voir sous: “Participez à l’action ! – Nous aménageons 

un jardin accueillant pour les hérissons”).

Si vous participez en tant que commune, nous vous invitons à nous 
en informer ! 

C’est avec plaisir que nous publierons vos photos (aussi dans le bulletin des membres du 
Mouvement Écologique) : meco@oeko.lu.

Garantissez l’accès à votre jardin par un petit passage 
à hérisson! 

Vous voulez aménager un réel passage pour  
attirer ce bel animal au museau pointu dans 
votre jardin ? Démontrez par ce geste que 
vous disposez d’un jardin accueillant pour ce  
précieux allié … et sensibiliser ainsi vos voisins, 
proches et autres amis des hérissons ?  

Alors optez pour ce mini-tunnel en bois de 
douglase spécialement conçu pour notre 
action ! Vous pouvez le retirer auprès de 
l’Oekozenter (au prix de 16.- euros) ou bien 
vous le faire envoyer par la poste (au prix de 
20.- euros).  
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Comment participer ?
Signalez-nous vos observations portant sur 
les lieux et les périodes de détection d’un 
hérisson! Vous pouvez nous informer de  

3 manières:

1  
Au moyen de votre Smartphone via 

l’Application  iNaturalist(*):
Instruction en images sur le site 

www.meco.lu/de/keisecker-maskottchen/
keisecker-maacht-mat/

2  
Par le biais du site internet de iNatura-

list(*): www.inaturalist.org
Instruction en images sur le site 

www.meco.lu/de/keisecker-maskottchen/
keisecker-maacht-mat/

3  
Ou en envoyant un courrier électro-

nique à l’adresse: meco@oeko.lu
avec les données exactes de vos observa-
tions (coordonnées géographiques, dates) 
ou encore en téléphonant au no 439030–1 

(nous prendrons note de vos données).

Le “Kéisécker” vous remercie  
vivement pour votre aide !

PARTICIPEZ À L’ACTION !  
OÙ VIVENT LES HÉRISSONS 

AU LUXEMBOURG ? 
SIGNALEZ-NOUS VOS 

OBSERVATIONS !  

PARTICIPEZ À 
NOTRE ACTION 

Nous collectons les informations sur la pré-
sence des hérissons au Luxembourg. Vous 
en avez découvert un en 2019 ? Peut-être 
dans votre jardin? Ou au bord de la route ?

Nous avons besoin de vos observations  fai-
tes afin de déterminer la répartition actuelle  
de cette espèce animale au Luxembourg. 
Existe-il des endroits où les populations de  
hérissons sont plus fréquentes ? Et des en-
droits où il a complétement disparu ?

La réalisation régulière d’un tel inventaire   
permet de se prononcer sur l’évolution des  
peuplements sur plusieurs décennies et 
dȇidentifier si les mesures de protection  
sont eɝcaces ou non Ȑ Qui plus est: là  
où le hérisson apparaît encore de manière 
plus fréquente, il faudra assurer qu’il conti-
nue à se sentir à l’aise, et dans les endroits 
où il se fait rare, il échait de prendre les 
mesures adéquates pour le protéger et 
soutenir son développement !   

Plus le nombre de personnes participant 
sera grand, plus l’image qui en découlera 
sera fidªOe� ΖO va sans dire Tue Wous Oes in-
téressés seront informés en détail sur les 
résultats obtenus !

*  iNaturalist est un projet dit Citizen-science et un réseau en ligne géré 
par des naturalistes, des intéressés du grand public et des biologistes, 
qui est basé sur le concept du crowd-sourcing de données sur la bio-
diversité ¢ échelle mondiale. Les espèces de faune et de ȵore Tui sont 
prises en photo sont automatiquement reconnues par un logiciel spé-
cial� ces identifications sont par la suite validées par la communauté 
iNaturalist-Community. C’est ainsi que ce logiciel de détermination 
se développe et s’améliore constamment et les données recensées 
peuvent ¬tre utilisées ¢ des fins scientifiTues.

SUIVEZ LE PROJET !
Le site du iNaturalist-projet „De Kéisécker“ 
vous permet de suivre en temps réel les 
endroits de localisation de hérissons signa- 
lés. Nous publierons régulièrement des nouvel- 
les et évaluations autour du projet dans les 
pages de notre périodique “Kéisécker-Info”. 

ATTENTION!
Le hérisson n’est pas un animal de compa-
gnie et doit vivre en liberté, à l’état sauvage. 
D’où: interdiction de le toucher, de le priver 
de sa liberté ou de le chasser inutilement, 
aussi pour prendre une photo. Si vous trou-
vez un hérisson blessé, contactez le Centre 
de Soins pour la faune sauvage Parc Le’h à 
Dudelange, sinon une autre place drop-o΍.
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Aktioun Kéisécker
Maacht mat bei der Aktioun zum 
Schutz vun dësem pickege Gesell !

Der Verlust an Arten und Pflanzen, sprich unsere Biodiversität, hat leider dramatische Ausmaße angenommen. 
Dass es aber auch um den Liebling vieler Menschen und Gartenfreund - den „Kéisécker“ - schlecht steht, wissen 
aber wohl die wenigsten. Tatsächlich ist er auch in Luxembourg mittlerweile gefährdet, seine Anzahl hat stark 
abgenommen. Wie konnte es soweit kommen? Die Gründe für seinen Verlust sind recht vielfältig, und so vor allem: 

�	Das Futter wird weniger : In den letzten 20 Jahren ist die Insektenbiomasse um 70-80% zurück gegangen. 
Das ist auch für den Igel eine Katastrophe. Insekten stehen nämlich ganz oben auf seiner Speisekarte. 

�	Sein Lebensraum wurde z.T. zerstört : Mit der Industrialisierung der Landwirtschaft verliert der Igel, welcher 
sich bevorzugt in kleinstrukturierten Agrarlandschaften aufhält, sein Zuhause. Aber auch das Zubetonieren 
der Landschaften, mit Siedlungen, großen Einkaufszentren usw. tut ihr übriges.

�	Die Zerschneidung der Landschaft durch Straßen : Diese müssen von dem Igel auf Futtersuche überquert 
werden. So fallen nicht wenige Igel dem Straßenverkehr zum Opfer. 

�	Die Gestaltung unserer Gärten : Nicht durchlässige Zäune (der Igel braucht größere Areale zur Fortpflanzung 
und zur Ernährung), „Freischneider-Rasenmäher“, Holzpalisaden, sterilere Gärten... tun ihr übriges, um dem 
„Kéisécker“ den Garaus zu machen. 

Noch ist es aber nicht zu spät unseren Igel vor dem Aussterben zu retten. Ziel der „Aktioun Kéisécker“ des 
Mouvement Ecologique ist es, gemeinsam mit Ihnen einen Beitrag zum Erhalt des Kéiséckers zu leisten, um 
diesen stacheligen sympathischen Gesellen auch für weitere Generationen zu erhalten.

Beteiligen Sie sich an der Aktion! Es gibt mehrere Möglichkeiten:

�	Melden Sie uns, wenn Sie einen Igel gesehen 
haben. Alle Beobachtungen werden gesam-
melt und erlauben es somit eine Einschätzung 
zum Igel-Vorkommen in Luxemburg sowie Ver-
besserungsvorschläge zu erstellen. Sie kön-
nen dies tun, indem Sie uns den Standort des 
Kéiséckers melden (meco@oeko.lu) oder ihn 
in der Applikation “iNaturalist” eintragen. Infos 
wie dies geht, erhalten Sie auf www.meco.
lu oder über die Internet Seite von iNaturalist  
(https://www.inaturalist.org/). 

Haben Sie einen eigenen Garten? Dann gestalten Sie ihn Igel-freundlich und bieten Sie somit dem Igel ein Zuhause.

�	Vermeiden Sie den Einsatz von chemischen Produkten (z.B. Pflanzenschutzmittel); 

�	schaffen Sie naturnahe Anlagen (unter einem Haufen Blätter oder Holz fühlt sich der Igel so richtig wohl. 
Auch freut er sich, über Sträucher und Blumenwiesen, die nicht jeden Monat gemäht werden), 
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schaffen Sie Brücken: Mit seinen kurzen Beinen und seinen festen Stacheln wird jede Mauer und jeder Maschen-
drahtzaun zum Hindernis. Kleine Durchgänge oder Brücken erlauben es dem Igel in ihrem Garten Unterschlupf 
zu suchen.

Sie möchten den Igel ganz ohne Aufwand schützen? Dann achten Sie einfach beim nächtlichen Autofahren 
darauf, dass kein Igel unter Ihre Räder kommt. Igel sind nämlich nachtaktive Tiere und deshalb vor allem nachts 
auf Futtersuche unterwegs. 

Motivieren Sie ihre Gemeinde, igelfreundliche Anlagen zu gestalten.

Weitere Informationen zum Igel (Steckbrief u.a.m) und dieser Aktion finden Sie auf: 

http://www.meco.lu/de/keisecker-maskottchen/

Die Fotos stammen aus der Broschüre: „EISE KÉISÉCKER : DAT LUEST AN ONBEMIERKTEN AUSSTIERWE 
VUM „MASKOTTCHEN“ VUM MOUVEMENT ECOLOGIQUE“, welche Sie auf der Internetseite der Gemeinde 
Frisingen finden.

0ir ru΍en aOO .«is«cNerIr­nn oS NonNreW 3rojeWe fir de 6chuW] vum .«is«cNer ]e  
maachen, onoIh¦ngeg dovun, oE 'ir eng 3rivaWSersoun, e 9er¦in oder eng Gemeng  

sidd� 0ir w­OOe guWW %eisSiOOer och Eei eis weisen: oS eiser ΖnWerneWs¦iW, ma och an  
dem 0emEerEuOOeWin vum 0ouvemenW (coOogiTue www�meco�Ou oder oS )aceEooN�

0aiOW eis e Suer )oWoe vun �rem 3rojeW�

Fir Plaze suergen, wou e 
sech ka verstoppen

 
De Kéisécker brauch awer och Méiglech-
keete fir sech ze verstoppen. 2p enger 
dréchener Plaz kann een e Stapel Holz, e 
Koup �scht a Blieder opschichten, wou de 
Kéisécker kann drënner krauchen. 2ptimal 
ass e Kéiséckerhaus.

Opgepasst beim Asaz  
vu Maschinnen!

 
Scho méi wéi ee Kéisécker gouf $΍er vun 
engem Fräischneider oder enger Méi-
maschinn. 2p kee Fall e Méiroboter asetzen� 
Dës Apparater ginn oft och nuets agesat, 
wann de Kéisécker als nuetsaktiivt Déier 
ënnerwee ass, an Tester hunn gewisen, datt 
si de Kéisécker Ȍvoll erwëschenȊȐ

 Feinde vum Kéisécker: Trapen,  
Drot, Trennwänn, Netzer

 
Et ass wichteg, datt de Kéisécker Passagen 
am Drot, an den Trennwänn a Maueren 
zum Noper huet. E brauch nämlech eng 
ganz Rei vu *äert als Revéier fir ze iwwer-
liewen a muss hei hin an hier goe kënnen!

An e kéiséckerfrëndleche Gaart gehéieren 
och keng �erdbiernetzer oder aner Saache 
wou de Kéisécker kéint ëm dȇLiewe kom-
men.

Manner Auto a lues fueren
 
*rousse Feind vum Kéisécker ass den $uto. 
Op senge Wanderungen nuets hëlt hien  
ëmmer aner Weeër, et weess een duerfir  
ni wou en iwwert dȇStrooss geet. Extra Kéi- 
sécker-Passagen oder Unterführunge brén-
gen also net vill. Eisem pickege Kolleg ass 
am Beschte gehollef, wann Dir op den Auto 
verzicht. Wann Dir awer nuets mam Auto ën-
nerwee sidd, da fuert lues (och wéinst ane- 
ren Déieren) a passt virun allem bei Plaze 
wou Hecken un d’Strooss stoussen, gutt op!

Chemiefräie Gaart uleeën 
 
Benotzt keng Chimie am Gaart! Schleeke-
gëft an Insektizide vernichten dem Kéi- 
sécker seng Nahrungsgrondlag a kënnen 
hie krank maachen. Dëst gëllt och fir 
kënschtlechen Dünger. Duerfir ass e Bio-
gaart optimal fir de Kéisécker.

MIR LEEËN E KÉISÉCKERFRËNDLECHE 
GAART UN – INFORMÉIERT EIS  

IWWERT ÄR INITIATIVEN!
Einfach Aktioune mat deenen dem Kéisécker séier gehollef ass –  

fir jiddweree vun eis, awer och fir d‘Gemengen:

Naturno Anlage gestalten
 
Méit net alles mateneen, mee loosst ëm-
mer een Deel méi héich stoen. De Kéisécker 
freet sech iwwert dës Stopp.

Leet amplaz vu gréngem Wues méi faarweg 
Wise mat Bléien un. Hei schléit een direkt 
méi Mécke mat enger Baatsch: Dës Wise 
brauchen net esou dacks geméit ze ginn, dat 
heescht de Kéisécker gëtt manner gestéiert, 
e kann sech verstoppen an duerch déi vill 
Bléien si méi Insekten do, déi hie friesse kann.

 Duerchgängegkeet tëschent 
Liewensraim sécherstellen

Zénk sinn eng Barrière fir de Kéisécker, 
wou e net derduerch kënnt oder dran hän-
ke bleift. Maacht duerfir kéiséckergerecht 
(13x13 cm) Lächer an Dréit a Maueren  
(z.B. www.hedgehogstreet.org/). Planzt z.B. 
eng Heck amplaz vun engem Zonk.

 Fale vermeiden
E Weier oder eng Schwämm mat ze géien 
Uwänner sinn eng reegelrecht Fal fir de 
Kéisécker, well en hei net méi eraus kënnt 
an erdrénkt. Leet an deem Fall einfach eng 
Ramp un, iwwer déi de Kéisécker eraus klo-
tere kann, wann en emol an d’Waasser fält.
 

Chemiefräie Gaart uleeën 
 
Benotzt keng Chimie am Gaart! Schleeke-
gëft an Insektizide vernichten dem Kéi- 
sécker seng Nahrungsgrondlag a kënnen 
hie krank maachen. Dëst gëllt och fir 
kënschtlechen Dünger. Duerfir ass e Bio-
gaart optimal fir de Kéisécker.

MIR LEEËN E KÉISÉCKERFRËNDLECHE 
GAART UN – INFORMÉIERT EIS  

IWWERT ÄR INITIATIVEN!
Einfach Aktioune mat deenen dem Kéisécker séier gehollef ass –  

fir jiddweree vun eis, awer och fir d‘Gemengen:

Naturno Anlage gestalten
 
Méit net alles mateneen, mee loosst ëm-
mer een Deel méi héich stoen. De Kéisécker 
freet sech iwwert dës Stopp.

Leet amplaz vu gréngem Wues méi faarweg 
Wise mat Bléien un. Hei schléit een direkt 
méi Mécke mat enger Baatsch: Dës Wise 
brauchen net esou dacks geméit ze ginn, dat 
heescht de Kéisécker gëtt manner gestéiert, 
e kann sech verstoppen an duerch déi vill 
Bléien si méi Insekten do, déi hie friesse kann.

 Duerchgängegkeet tëschent 
Liewensraim sécherstellen

Zénk sinn eng Barrière fir de Kéisécker, 
wou e net derduerch kënnt oder dran hän-
ke bleift. Maacht duerfir kéiséckergerecht 
(13x13 cm) Lächer an Dréit a Maueren  
(z.B. www.hedgehogstreet.org/). Planzt z.B. 
eng Heck amplaz vun engem Zonk.

 Fale vermeiden
E Weier oder eng Schwämm mat ze géien 
Uwänner sinn eng reegelrecht Fal fir de 
Kéisécker, well en hei net méi eraus kënnt 
an erdrénkt. Leet an deem Fall einfach eng 
Ramp un, iwwer déi de Kéisécker eraus klo-
tere kann, wann en emol an d’Waasser fält.
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Phase de sensibilisation / 
Sensibilisierungsphase

 

Wlus d’inĨoƌŵations suƌ͗ Śttps͗ͬͬŐd͘luͬc>Ĩϯƌϯ  

͞WŚĂƐĞ ĚĞ ƐĞŶƐŝďŝůŝƐĂƚŝŽŶ͟ 

 
WŽƵƌ ƉƌĠǀĞŶŝƌ ƵŶĞ ƉĠŶƵƌŝĞ Ě͛ĞĂƵ ƉŽƚĂďůĞ ĚƵƌĂŶƚ ůĂ ĐĂŶŝĐƵůĞ ŶŽƵƐ ǀŽƵƐ ƉƌŝŽŶƐ Ě͛ĠǀŝƚĞƌ ůĞƐ ĂĐƚŝǀŝƚĠƐ ƐƵŝǀĂŶƚĞƐ: 
 ƌeŵplissaŐe de piscines pƌivĠes et piscines Śoƌs sol ;p͘ex͘ ŐonĨlaďlesͿ ou plans dΖeau pƌivĠs 

 
 ƌenouvelleŵent dΖeau dans les piscines pƌivĠes  
 lavaŐe de vĠŚicules ;sauĨ dans les stations de lavaŐe pƌoĨessionnelles Ϳ 

 
 lavaŐe de tƌottoiƌs͕ ŐaƌaŐes͕ couƌs et Ĩaĕades  
 utilisation dΖun nettoǇeuƌ à Śaute pƌession  
 Ĩonctionneŵent de Ĩontaines ;sauĨ les Ĩontaines Ĩonctionnant en ciƌcuit ĨeƌŵĠͿ 

 
 iƌƌiŐation de pelouses͕ paƌcs͕ ciŵetiğƌes et teƌƌains de spoƌts à l’exception de nouvelles plantations  
 ƌĠĨƌiŐĠƌation de denƌĠes aliŵentaiƌes et ďoissons sous eau 

 

Weitere Informationen: https://gd.lu/cLf3r3  

“Sensibilisierungsphase” 
 

Um Trinkwasserknappheit während trockenen Perioden mit hohen Temperarturen vorzubeugen, möchten wir Sie gerne dazu aufrufen freiwillig auf folgende Aktivitäten zu verzichten: 
 Befüllen von privaten oder aufblasbaren Schwimmbecken sowie private Teiche, Behälter,...  
 Wassererneuerung in privaten Schwimmbecken   
 Autowäsche (professionelle Autostraßen sind erlaubt)  
 Reinigung von Gehwegen, Garagen, Fassaden oder sonstigen Außenanlagen  

 
 Hochdruckreinigung 

 
 Betrieb von Springbrunnen (Springbrunnen mit geschlossener Zirkulation sind erlaubt) 

 
 Bewässerung von Rasen, Parkanlagen, Friedhöfen und Sportplätzen 

 
 Kühlen von Ess- und Trinkwaren unter laufendem Wasser 
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E Stopp fir e Mupp

Nous récoltons des bouchons en plastique pour fi-
nancer des chiens d‘assistance, et protéger l‘environ-
nement par le recyclage.  Vous pouvez les déposer 
auprès des collaborateurs du centre de recyclage à 
Hellange.

Vous trouvez plus d’informations sur le site internet :

https://www.asa-asbl.com/

Wir sammeln Flaschendeckel aus Plastik um Assis-
tenzhunde mitzufinanzieren und die Umwelt mit Hilfe 
von Recycling zu schützen. 

Sie können die Flaschenverschlüsse an unsere Mit-
arbeiter auf dem Recyclingplatz in Hellingen abgeben. 

Sie finden weitere Informationen auf der Internetseite : 

https://www.asa-asbl.com/
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Pas de pesticides 
pour plus de biodiversité 

Depuis longtemps déjà, la commune de Frisange 
n‘utilise plus de pesticides pour l‘entretien des sur-
faces publiques, ceci également parceque la loi de 
janvier 2016 l‘interdit. La préservation de la biodiver-
sité et la santé des citoyens et citoyennes se trouvent 
au centre de l’exercice.

Les citoyens sont également concernés par le su-
jet en privé: chaque année, une grande quantité de 
pesticides sont vendus, puis utilisés dans le jardin. 
De même, les entreprises de jardinage utilisent des 
tonnes de pesticides pour créer et entretenir les jar-
dins de leurs clients. 

Bien que cela puisse paraître minime par client, l‘im-
pact global sur l‘environnement et la biodiversité est 
énorme. C’est ainsi que les jardins privés qui pour-
raient servir de refuge aux papillons, abeilles, insectes, 
oiseaux et d’autres animaux, deviennent, par l’usage 
de ces toxines, des espaces hostiles à la vie. 

Une prairie aux fleurs sauvages d‘espèces indigènes 
est un autre élément constitutif pour promouvoir la 
biodiversité. Bien que de plus grandes surfaces com-
munales soient importantes, tout le monde peut y 
contribuer dans son jardin privé. Un pré de fleurs sau-
vages est très facile d‘entretien, car il n‘est fauché 
que deux fois par an. La taille de votre surface n‘est 
pas cruciale, même un petit coin apporte beaucoup. 

On voit de plus en plus de jardins privés transformés 
en surfaces de gravier. Malheureusement, c‘est une 
catastrophe pour la biodiversité. Les propriétaires 
s‘attendent à un “entretien facile“. Or, Il n’en est rien, 
peu à peu la nature reprend ses droits, une feuille 
tombante non enlevée et l‘humus se forme entre le 
gravier. Après 2-3 ans, les premières herbes sauvages 
se ressèment toutes seules. Le pissenlit et le chardon 
pénètrent profondément et sont difficiles à enlever. 
Il ne reste que le geste vers l‘herbicide pour garder la 
zone vierge de végétation. 

À la réception de la mairie, vous recevez gratuitement 
un sachet de semences pour 1 m2 de prairie de fleurs 
sauvages, ainsi vous pouvez apporter votre petite 
contribution à la biodiversité et à la protection des 
espèces. 

Un mode d’emploi pour la réalisation et l‘entretien 
d’un pré de fleurs sauvages est disponible sur notre 
site Web.

Photos: 
Jean-Marie Weiler

pour plus de biodiversité 
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Keine Pestizide  
für mehr Biodiversität 

Die Gemeinde Frisingen verzichtet schon lange auf 
den Einsatz von Pestiziden zur Pflege der öffentlichen   
Flächen, auch (aber nicht nur) weil das Gesetz von 
Januar 2016 dies verbietet. Der Erhalt der Biodiversi-
tät und die Gesundheit der Bürger und Bürgerinnen 
stehen dabei im Zentrum der Bemühungen.

Die Bürger sind im Privaten ebenso von der Thematik 
betroffen: jährlich werden viele Kilogramm an Pes-
tiziden verkauft und anschließend im Privatgarten 
eingesetzt. Ebenso werden viele Tonnen an Pestizi-
den von den Garten- und Landschaftsbau-Betrieben 
beim Anlegen und Pflegen der Gärten ihrer Kunden 
verwendet. 

Auch wenn dies beim Einzelnen vielleicht wenig er-
scheint, so hat es in der Summe einen großen Impakt 
auf die Umwelt und die Biodiversität. Wo die Privatgär-
ten als Rückzugsgebiet für Schmetterlinge, Bienen, 
Insekten, Vögel und andere Tiere dienen könnten, wer-
den sie durch Einsatz von Gift zu lebensfeindlichen 
Räumen. 

Man sieht immer mehr Privatgärten, die zu Schot-
terflächen umgestaltet werden. Leider ist dies eine 
Katastrophe für die Biodiversität. Die Besitzer erwar-
ten sich ‚Pflegeleichtigkeit’ - wird jedoch nicht jedes 
fallende Blatt entfernt, bildet sich Humus zwischen 
dem Schotter. Nach 2-3 Jahren säen sich erste Wild-
kräuter durch anfliegende Samen aus. Löwenzahn 
und Distel dringen mit ihrer starken Wurzel weit ein 
und sind kaum zu entfernen. Dann bleibt eigentlich nur 
noch der Griff zum tödlichen Herbizid um die Flä-che 
vegetationsfrei zu halten.

Ein weiterer Baustein zur Förderung der Biodiversität 
sind die Wildblumenwiesen mit einheimischen Arten. 
Nicht nur die größeren Flächen in der Gemeinde sind 
wichtig - jeder kann in seinem privaten Garten einen 
Beitrag leisten. Eine Wildblumenwiese ist sehr pflege-
leicht, da sie nur zwei Mal im Jahr zu mähen ist. Die 
Größe ist nicht ausschlaggebend, man kann mit einer 
kleinen Ecke viel bewirken.  

In der Rezeption des Gemeindehauses können sie 
sich gratis Tütchen mit Samen für 1 m2 Wildblumen-
wiese abholen und so ihren kleinen Beitrag zur Bio-
diversität und zum Artenschutz leisten. 

Eine Gebrauchsanweisung  zur Anlage und Pflege 
einer Wildblumenwiese finden sie auf unserer Inter-
netseite.
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Certificat
Super-Dreckskëscht
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Myenergy:
Misez sur l’énergie solaire

Setzen Sie auf Solarenergie

Co-funded	by		
the	European	Union

 
Misez sur l’énergie solaire !
•	 Consultez	myenergy	pour	faire	une	analyse	de	votre	situation	et	savoir	si	votre	toiture		
est	adaptte	pour	l»installation	de	panneau_	photovolta{Xues.

•	 Demandez	si	une	autorisation	est	ntcessaire	auprus	de	votre	commune.	

•	 =otre	artisan	sptcialist	vous	accompagnera	ensuite	pour	la	planification	dttaillte,		
les	travau_	d»installation,	la	mise	en	service	ainsi	Xue	la	demande	de	subventions.

Consultez toutes les étapes à suivre pour votre installation photovoltaïque privée  
sur www.cleversolar.lu ! 
Votre habitation ne se prête pas à l’installation de panneaux solaires ? Rejoignez  
une coopérative énergétique et produisez de l’énergie propre en collectivité !

Partenaire	pour	une	transition	
tnergttiXue	durable

8002 11 90

 
Setzen Sie auf Solarenergie
•	 Wenden	Sie	sich	an	myenergy	und	lassen	sich	beraten	ob	Ihr	Dach	für	die	Installation		
von	Photovoltaikmodulen	geeignet	ist	und	sich	eine	eigene	Anlage	lohnt.

•	 Fragen	Sie	bei	Ihrer	Gemeinde	nach,	ob	eine	Genehmigung	erforderlich	ist.

•	 Ihr	Fachhandwerker	begleitet	Sie	bei	der	detaillierten	Planung,	den	Installationsarbeiten,		
sowie	der	Inbetriebnahme	und	der	Beantragung	der	finanziellen	Beihilfen.

Finden Sie alle wichtigen Schritte für Ihre Privatanlage auf cleversolar.lu! 
Ihr Dach ist nicht für die Installation von Solarmodulen geeignet? Werden Sie Mitglied  
einer Energiekooperative und produzieren Sie saubere Energie in einer Gemeinschaft!

Co-funded	by		
the	European	Union

Partner	für	eine	nachhaltige	
Energiewende

8002 11 90
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GouvCheck AppGouvCheck App
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Cours offerts par la 
Commune 2019-2020

Kurse die von der 
Gemeinde organisiert 

werden 2019/2020

Pour plus d’informations, 
veuillez cosulter le 
livret de 24 pages que 
nous vous mettons à 
dispositions sur le  site 
internet www.frisange.lu

Weitere Informationen 
finden Sie in unserer 
24 seitigen Broschüre, 
welche wir Ihnen online 
zur Verfügung stellen: 
www.frisange.lu

werden 2019/2020

Pour plus d’informations, 
veuillez cosulter le 
livret de 24 pages que 
nous vous mettons à 
dispositions sur le  site 
internet www.frisange.lu

Weitere Informationen 
finden Sie in unserer 
24 seitigen Broschüre, 
welche wir Ihnen online 
zur Verfügung stellen: 
www.frisange.lu

2019 - 2020
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Les vacances ...
en toute sécurité !

Ferienzeit...
aber sicher !

Die Zeit der Ferien naht und viele Leute verbringen Ihren 
Urlaub im Ausland!

Um eine böse Überraschung bei Ihrer Rückkehr zu vermeiden, 
gibt die Polizei Ihnen einige Tipps:

DAS SICHERE HAUS
Überprüfen Sie die Sicherheitsvorkehrungen Ihres Hauses: 

• Schließen Sie sämtliche Türen und Fenster.
• Schalten Sie Ihre Alarmanlage ein.
• Stellen Sie sicher, dass Ihr Haus einen bewohnten Eindruck 

macht.

DIE POLIZEI WACHT
Informieren Sie die Polizei über Ihre verlängerte 
Abwesenheit und nutzen Sie den gratis 
Präventionsdienst “Ferienzeit” der Polizei. 

Die Polizei wird gelegentlich Präventionsstreifen 
im Rahmen ihrer allgemeinen Überwachung, Tag 
oder Nacht, bei Ihnen zu Hause durchführen. 

ANMELDUNG
Scannen Sie den untenstehenden QR-Code oder besuchen Sie 
die Seite www.police.lu, Rubrik E-Commissariat / Ferienzeit.

La période des congés approche et beacoup de gens passent 
leurs vacances à l’étranger !

Pour ne pas subir de mauvaise surprise lors de votre retour, 
voici quelques conseils de la Police : 

LA MAISON SÉCURISÉE
Vérifiez   les   dispositifs    de    sécurité    de    votre    domicile    :   

• Verrouillez les portes et fenêtres.
• Mettez le système d’alarme en marche.
• Faites en sorte que votre maison paraisse habitée. 

LA POLICE VEILLE
Informez la Police de votre absence prolongée 
et profitez du service de prévention gratuit de la  
Police  « Départ en vacances ». 

La Police e�ectuera des patrouilles de prévention 
occasionnelles dans le cadre de sa surveillance 
générale, de jour ou de nuit, auprès de votre 
domicile.

INSCRIPTION
Scannez le code QR ci-dessous ou visitez le site  
www.police.lu, rubrique E-Commissariat / Départ en vacances.

URGENCES
NOTFALL

WWW.POLICE.LU

Service national de prévention de la criminalité
�  (+352) 244 24 4033

 prevention@police.etat.lu
 www.police.lu 

� Cité Policière Grand-Duc Henri 
Complexe A, rue de Trèves
L-2957 Luxembourg
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Piste de pétanque

A Hellange, la Commune de Frisange a fait installer 
une piste de pétanque à côté du centre culturel.

Amusez-vous bien ! 

In Hellingen, gleich neben dem Gemeindezentrum, hat 
die Gemeinde Frisingen ihren Bürgern ein Petanque 
Spielfeld errichtet.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß beim Spielen!
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Arthur & Zoé  
beim Butzenhaus :

Les figurines « Arthur & Zoé », qui ont pour but de 
sécuriser les passages piétons, ont été installées à 
Hellange près de la crèche « Butzenhaus »

Die Figuren „Arthur & Zoé“  werden nun auch in Hel-
lingen vor der Kindertagesstätte „Butzenhaus“ vor 
dem Fußgängerübergang für mehr Sichtbarkeit und 
somit auch mehr Sicherheit sorgen.
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Ären Office social  
stellt sech

 vir 06/06/2019
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Votre Office social se présente

Den Donneschdeg, 6. Juni um 19:00 am 

Gebai « Al Gemeng » zu Fréiseng.
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Nuit du sport : 08/06/2019
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Nationalfeierdag 22/06/2019
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Lëtzebuergesch 
Cours am Fräien : 
24/06/2019

Wéinst dem waarme Wierder gouf  
de lëtzebuergesch Cours kuerzerhand 
no bausse verluecht.
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Schoulfest 28/06/2019
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Signature 
avenant contrat collectif 
03/07/2019
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Café de Babel

Den 10/07/2019 wor de Lescht Babel Café 
virun der Summerpaus.

Zum Ofschloss gouf et nach e puer Häppercher.
De nächste Cours ass den 11. September 2019.



44

Rétrospective

Visite guidée (Wenzel-Tour)
vun de Schüler aus dem  
lëtzebuergesch Cours 13/07/2019
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Table de conversation 
15/07/2019



46

Rétrospective

Scheckiwwerreechung 
Europa Donna 17/07/2019

D‘Ausstellung “Konscht géint de Kriibs” gouf den 27 & 28/04/2019 vun der Chancëgläichheetskommissioun 
an der Kulturkommissioun organiséiert. En Deel vum Erléiss vun der Ausstellung gouf un Europa Donna 
Lëtzebuerg gespent an den 17/07/2019 war d‘ Scheckiwwerreechung un Europa Donna. D‘ Gemeng Fréiseng 
huet 3 Biller vun de Kënschtlerinne kaaft.
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21/06/19 Hot Nermin & Adrovic Sabaheta

21/06/19 Lopez Fabian Enoc Abigail & Añazco Figuereo Yenifer

12/07/19 Feltes Michel & Meyer Jessica

18/07/19 Agovic Amer & Yaghma Roxana

17/06/19 Peusch Emily

27/06/19 Mertes Max

15/07/19 Fernandes Dias Lorenzo

31/05/19 Simon Paul

06/06/19 Trommer Gilbert

27/06/19 Moes Marcel

22/07/19 Ruscitti Luigi

Naissances / Geburten

Décès / Todesfälle

Mariages / Hochzeiten
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Rapport du 22.05.2019

Présents : Roger BEISSEL, bourgmestre ; Marcel 
MOUSEL, Carlo RAUS, échevins ; Guy BINGEN, Yves 
GAFFINET, Michèle HANSEN-HOULLARD, Carlo 
HEUERTZ, Enza HOFFMANN-CARBONI, Claudio 
MONGELLI, Aloyse SCHILTZ conseillers

Absent : Claude AREND, conseiller

1) Correspondance

Le bourgmestre Beissel énonce les prochaines 
séances du conseil communal :

�	12/06/2019 à 17h00

�	17/07/2019 à 17h00 avec une réunion de travail 
concernant le PAG

�	18/09/2019 à 17h00 avec la présentation officielle 
du nouveau PAG

Le 13/07/2019 aura lieu le Buergermeeschterdag 
et il invite le conseil communal d’y participer.

A la fin il demande au conseil communal de signer 
le livre de condoléance pour honorer la mémoire 
de son Altesse Royale, le Grand-Duc Jean qui est 
décédé le 23 avril 2019.

2) Questions écrites au collège échevinal

Questions écrites de la LSAP

Annex vun der Maison Relais

Zum heitegen Dag ass nach ëmmer näischt vun 
engem Chantier fir d’Annex vun der Maison Relais 
ze gesinn. Mär bezweiwelen staark, dass d‘An-
nex fir d‘Rentrée scolaire den 15. September 2019 
fäerdeg ass.

Wéi geheit d’Feelen vun der Annex d’Planungen 
vun der Maison Relais op d‘ Kopp?

Besteet e Risiko dass net all Kand eng Plaz an der 
Maison Relais kritt?

Ass virgesinn dass d’Kanner op aner Raimlech-
keeten vun der Gemeng verdeelt ginn, z.B de Préau 
zu Uespelt am Centre culturel?

Le Bourgmestre Beissel réplique que le préau du 
centre culturel d’Aspelt était seulement utilisé pour 
y prendre le déjeuner à midi.

Les parents n’ont pas besoin de se soucier, cepen-
dant le projet et la finalisation de l’ annexe de la 
maison relais reviendra plus cher que prévu. Pour 
mettre en œuvre ce projet, il faudra compter une 
augmentation des prix de 300.000€. La facture 
finale s’élèvera à environ 1 million d’euros.

3) Organisation de cours, session 2019/2020

Organisation cours et honoraires des titulaires.

Le conseil communal décide d‘organiser pour la 
session 2019/2020 les cours suivants :
Cours de Yoga ;
Cours de gymnastique, aérobic, fitness ;
Cours de pilâtes ;
Cours de gym douce ;
Cours de Zumba ;
Cours de Zumba kids ;
Cours de Strong Zumba ;
Cours VTT ;
Cours de couture ;
Cours de Bodyshape ;
Cours de Selfdefense ;
Cours « Danse assise » ;
Cours de langue luxembourgeoise.

Le conseil communal décide d‘engager des mo-
niteurs(trices) pour tenir ces cours et de fixer for-
faitairement les honoraires des moniteurs(trices) 
à 60,- € par heure.

L’imputation des frais afférents se fera sur les ar-
ticles suivants : 

�	3/829/642800/99001 Cours de gymnastiques, 
indemnités ;

�	3/220/642800/99001 Cours de gym douce, in-
demnités ;

�	3/829/642800/99003 Cours de Zumba, indemnités ;

�	3/890/642800/99001 Cours pour adultes, indem-
nités ;

�	3/829/642800/99002, « Cours de Yoga, Indemnités“.

Vote : unanime.

4) Cours organisés par la commune de Frisange, 
session 2019/2020

Fixation des droits d‘inscription aux cours.

Le conseil communal décide de fixer les droits 
d‘inscription à 50,- € par personne et par cours 
pour la session 2019/2020, sauf pour le cours de 
langue luxembourgeoise dont l’inscription sera 
gratuite.

Vote : unanime.
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5) Approbation de l‘état des recettes restant à re-
couvrer à la clôture de l‘exercice 2018.

Le conseil communal décide d‘admettre le tableau 
récapitulatif comme présenté :

 ORDINAIRE EXTRAORDINAIRE
en reprises  
provisoires 70430,66 € néant

en décharges 2128,52 € néant

TOTAL 72559,18 € néant

Vote : unanime.

6) Questions orales au collège échevinal

Le conseiller Schiltz transfère les plaintes de cer-
tains citoyens concernant le service de proximité 
et il demande si les conditions ont changé. En fait 
ce service, destiné aux personnes âgées (âge mi-
nimal : 65 ans), ainsi qu‘aux citoyens non encore 
âgés de 65 ans, mais atteints d‘une infirmité, qui 
prévoyait l’exécution de travaux à petite envergure, 
ne fonctionne plus comme auparavant. Certains 
citoyens n’ont plus eu cette aide et il veut savoir 
pourquoi.

Le bourgmestre Beissel réplique qu’il y a eu des 
modifications du personnel notamment le chef de 
service a été remplacé. Les responsables de ce 
service ont eu une entrevue avec le collège échevi-
nal et la décision a été prise d’accorder 1,5 heures 
à tous les citoyens (qui ont le droit de profiter de 
ce service de proximité). Les équipes auront donc 
plus de temps à se consacrer aux petits travaux 
à réaliser. Une heure suffira pour s’occuper d’un 
terrain d’environ 5 ares.

Un nouveau flyer va expliquer ces nouveaux dé-
tails. En tout cas, les citoyens en question doivent 
s’inscrire chaque année à ce service, car il ne s’agit 
pas d’un droit acquis. 

Le conseiller Schiltz demande si un citoyen, qui 
aura un grand terrain n’aura plus le droit à ce ser-
vice, car les équipes ne pourront plus terminer 
les travaux dans les 1.5 heures ou si les citoyens 
auront toujours droit à cette base des 1.5 heures.

Le bourgmestre Beissel explique que le service de 
base, qui est une prestation sociale, reste valable 
pour tout le monde. Tout service supplémentaire 
devra être commandé auprès du Pro Actif et sera 
facturé par eux suivant le tarif normal.

La conseillère Hansen-Houllard s’informe de l’état 
actuelle de la façade de l’école primaire, qui est 
en train de se détériorer. La commune a bien fait 

installer une protection contre les morceaux de 
façade qui risquent de tomber mais elle est d’avis 
qu’il reste un certain danger. Elle veut savoir quand 
cet élément sera restauré.

Le bourgmestre Beissel réplique qu’une rénovation 
complète de la façade sera budgétisée pour 2020. 
On n’a pas besoin de renouveler l’isolation, mais 
on devra réparer les dégâts causés par l’humidité. 

Le conseiller Mongelli avertit le conseil commu-
nal d’un problème qu’il a pu observer au centre 
de recyclage à Hellange : des camionnettes ont 
déchargé des déchets encombrants plusieurs fois 
le même jour et on peut se poser la question si 
ce sont vraiment des citoyens de la commune. 
Les collaborateurs du site devraient intervenir, car 
cette décharge est aux frais de la communauté.

Le bourgmestre Beissel connait cette probléma-
tique et un règlement définit clairement com-
bien de déchet chaque ménage peut déposer. 
A partir d’automne, le flux des rentrées du site 
et le nombre de décharges par ménage seront 
contrôlés à l’aide d’une carte d’accès. En tout cas 
il veut éviter que le personnel du site intervient, 
car certains « visiteurs » perdent la contenance 
envers le personnel du site.

L’échevin Raus avertit le conseil communal que 
certains citoyens qui n’ont pas pu décharger leurs 
déchets sur le site de recyclage ont déposé leurs 
ordures dans la nature. A Aspelt la commune a 
même dû enlever le containeur pour vieux vê-
tements, car un citoyen y avait déposé réguliè-
rement ses déchets ; une plainte a été faite et le 
responsable a été trouvé. Donc si les responsables 
de la commune restreignent trop le dépôt de dé-
chets au centre de recyclage, les masses d’or-
dures qu’on retrouve près des sentiers ou dans 
la nature vont augmenter.

Le conseiller Mongelli fait la remarque que l’en-
treprise qui vient vider les containeurs, refuse de 
transporter des bacs trop remplis. 

Le bourgmestre Beissel ajoute que le personnel 
de l’atelier communal a même dû enlever des fau-
teuils en pleine nature – donc on devra trouver des 
solutions le plus vite possible.

Le conseiller Mongelli informe le conseil communal 
que les parkings sur la place de la gare à Aspelt se 
font de plus en plus rares, car à Altwies, la commune 
de Mondorf-les-Bains, a instauré des parkings rési-
dentiels, donc tous les conducteurs garent leurs véhi-
cules à Aspelt, où le parking est gratuit et non limité.



50

Rapports du conseil communal

Rapport du 22.05.2019

Le bourgmestre Beissel remercie le conseiller pour 
cette information, car on est en train de revoir le 
concept du parking résidentiel de la commune de 
Frisange. Au début de l’année cette problématique 
n’a pas encore été connue et lors du dernier comp-
tage (pour l’élaboration du projet) beaucoup de ces 
espaces de stationnement étaient encore libres.

Le conseiller Schiltz veut savoir où on est avec 
la plainte contre un citoyen d’Aspelt qui ne s’est 
pas conformé au règlement des bâtisses et le-
quel la commune avait demandé de détruire ces 
constructions illégales. Plusieurs citoyens se sont 
plaints auprès du conseiller, car la famille en ques-
tion suit toujours leurs pratiques et ils refusent de 
se soumettre au règlement en question.

Le bourgmestre Beissel a eu une entrevue avec la 
juriste, qui l’a informé que la loi a changé. Elle va 
revoir les détails afin de clarifier la situation, car 
lorsque ces constructions ont été érigées, la loi 
en question n’a pas encore été redressée donc le 
cas sera poursuivi. 

Le conseiller Bingen demande si la rénovation des 
trottoirs se fera à travers Frisange ou seulement 
le long de l’établissement des pompiers.

Le bourgmestre Beissel réplique que la rénova-
tion des trottoirs se fera à travers Frisange, mais 
ces travaux seront réalisés en plusieurs étapes. 
Chaque année une partie des trottoirs seront ré-
novés afin qu’un roulement s’installe.

Le conseiller Bingen veut savoir si l’installation de 
la fibre optique à Frisange sera bientôt achevée.

Le bourgmestre Beissel explique que la poste 
est en train de faire des installations (suivant les 
disponibilités), mais dans la rue « Op der Gell », 
aucune installation n’a été prévue dans le passé. 
Dans la Lëtzebuergerstrooss, les câbles ont été 
installés, mais ils ne sont pas encore branchés.

L’échevin Mousel réplique que les installations à 
Hellange sont presque terminées, mais à Frisange 
seulement 40-50% des travaux ont été finalisés.

Le conseiller Gaffinet veut savoir si la commune 
de Frisange a déjà signé une convention avec la 
fabrique d’église concernant l’église d’Aspelt.

Le bourgmestre Beissel réplique que la commune 
n’a pas encore signé de convention mais qu’un 
rendez-vous est envisagé. 

Séance à huis clos

7) Nomination de Monsieur Alain BOOS aux fonc-
tions de chargé de direction, groupe de traite-
ment A2, sous-groupe scientifique et technique

Le conseil communal décide de nommer avec 
effet au 01 septembre 2019, Monsieur Alain BOOS, 
aux fonctions de chargé de direction dans la ca-
tégorie de traitement A, groupe de traitement A2, 
sous-groupe scientifique et technique.

Vote : unanime.

Le prochain conseil communal aura lieu le 12 juin 
2019 à 17h00.
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Anwesend : Roger BEISSEL, Bürgermeister, Marcel 
MOUSEL, Carlo RAUS, Schöffen, Guy BINGEN, Yves 
GAFFINET, Michèle HANSEN-HOULLARD, Carlo 
HEUERTZ, Enza HOFFMANN-CARBONI, Claudio 
MONGELLI, Aloyse SCHILTZ, Räte.

Abwesend : Claude AREND, Rat

1) Korrespondenz

Bürgermeister Beissel zählt die Daten für die 
nächsten Gemeinderatssitzungen auf:

�	12/06/2019 um 17h00

�	17/07/2019 um 17h00 mit einer Arbeitssitzung 
bezüglich des Gesamtbebauungsplans 

�	18/09/2019 um 17h00 mit der offiziellen Präsen-
tation des Gesamtbebauungsplan PAG

�	Am 13/07/2019 wird der Bürgermeistertag or-
ganisiert und er lädt den Gemeinderat dazu ein 
teilzunehmen 

Zum Schluss bittet der Bürgermeister den Ge-
meinderat darum das Kondolenzbuch zu unter-
schreiben um dem verstorbenen Großherzog Jean 
zu gedenken, der am 23 April 2019 verstorben ist.  

2) Schriftliche Anfragen an den Schöffenrat

Schriftliche Anfragen der LSAP

Annex vun der Maison Relais

Zum heitegen Dag ass nach ëmmer näischt vun 
engem Chantier fir d‘Annex vun der Maison Relais 
ze gesinn. Mär bezweiwelen staark, dass d‘Annex 
fir d‘Rentrée scolaire den 15. September 2019 fä-
erdeg ass.

Wéi geheit d‘Feelen vun der Annex d‘Planungen 
vun der Maison Relais op d‘Kopp?

Besteet e Risiko dass net all Kand eng Plaz an der 
Maison Relais kritt?

Ass virgesinn dass d‘Kanner op aner Raimlech-
keeten vun der Gemeng verdeelt ginn, z.B de Préau 
zu Uespelt am Centre culturel?

Bürgermeister Beissel antwortet, dass der Vor-
raum (Préau) der Mehrzweckhalle in Aspelt da-
mals nur für das Mittagessen genutzt wurde, aber 
in diesem Fall braucht man eine Lösung wo die 
Kinder dauerhaft untergebracht werden können.

Die Eltern brauchen sich keine Sorgen zu machen, 
allerdings wird die schnellere Lösung auch teurer 
als geplant. Um das Erweiterungsprojekt der Mai-

son relais noch vor dem neuen Schuljahr umset-
zen zu können, werden Mehrkosten von 300.000 € 
veranschlagt. Somit wird dieses Projekt rund 1 
Million Euro kosten.

3) Organisation der Kurse für das Jahr 2019/2020

Organisation der Kurse und Honorar der Kursleiter.

Der Gemeinderat beschließt, dass folgende Kurse 
im Jahr 2019/2020 stattfinden werden:

Yoga Kurse ;
Gymnastik, Aerobic, Fitness Kurse ;
Pilates Kurse ;
« Gym douce » Kurse ;
Zumba Kurse ;
Zumba kids Kurse ;
Strong Zumba Kurse ;
Mountainbike Kurse ;
Nähkurse ;
Bodyshape Kurse ;
Selfdefense Kurse ;
« Sitzender Tanz» Kurse ;
Luxemburgisch Kurse.

Der Gemeinderat stimmt der Einstellung der Kurs-
leiter zu und das Honorar wird auf 60€/Stunde für 
jeden Kursleiter festgelegt. Die Ausgaben werden 
auf folgende Haushaltsartikel verbucht:

�	3/829/642800/99001 « Cours de gymnastiques, 
indemnités »

�	3/220/642800/99001 « Cours de gym douce, 
indemnités »

�	3/829/642800/99003 « Cours de Zumba, indem-
nités »

�	3/890/642800/99001 « Cours pour adultes, in-
demnités » 

�	3/829/642800/99002, « Cours de Yoga, Indem-
nités“;

Abstimmung: einstimmig.

4) Festlegung der Einschreibegebühren für die 
Gemeindekurse 2019/2020

Der Gemeinderat legt die Einschreibegebühren 
für die Kurse auf 50,- € pro Person und pro Kurs 
für das Jahr 2019/2020 fest, außer für den Lu-
xemburgisch Kurs, der auch weiterhin gratis an-
geboten wird. 

Abstimmung: einstimmig.
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5) Restantenetat 2018

Der Gemeinderat nimmt den Restantenetat wie 
folgt an:

 ORDINAIRE EXTRAORDINAIRE

Prov.  
Wiederaufnahme 70430,66 € néant

Def. Entlastung 2128,52 € néant

TOTAL 72559,18 € néant

Abstimmung: einstimmig.

6) Mündliche Fragen an den Schöffenrat

Rat Schiltz übermittelt die Beschwerden einiger 
Bürger bezüglich der kommunalen Dienstleistung 
in Zusammenarbeit mit Proactif asbl. Diese Dienst-
leistungen gelten für Senioren (ab 65 Jahren) 
und Personen mit gesundheitlichen Problemen, 
denen Proactif hilft kleinere Reinigungsarbeiten 
rund ums Haus durchzuführen. Er möchte wissen 
ob sich die Voraussetzungen geändert haben, da 
einigen Kunden mitgeteilt wurde, dass sie diesen 
Service nicht mehr so in Anspruch nehmen kön-
nen wie bisher und es wohl auch recht schwierig 
ist einen Termin zu vereinbaren.

Bürgermeister Beissel antwortet, dass es eine 
Änderung im Arbeitsteam gegeben hat und der 
vorherige Vorarbeiter nicht mehr verfügbar ist. Die 
Verantwortlichen von Proaktiv und der Schöffen-
rat haben sich mittlerweile darauf geeinigt, dass 
die betroffenen Einwohner von nun an 1.5 Stunden 
(maximal) die Dienstleistung in Anspruch nehmen 
können, so dass die Teams mehr Zeit für die Arbei-
ten haben, dies aber auf eine Grundstücksfläche 
von etwa 5 Ar beschränkt ist.

Ein neuer Flyer wird die Bürger in den kommenden 
Tagen über diese Neuerungen aufklären. Auf jeden 
Fall müssen sich die Einwohner, die von diesem 
Dienst Gebrauch machen wollen, jedes Jahr neu 
anmelden und einschreiben.

Rat Schiltz möchte wissen ob von nun an jene An-
wohner, die ein großes Grundstück besitzen und 
auf welchem die Arbeiten nicht innerhalb von 1.5 
Stunden verrichtet werden können, nicht mehr in 
Genuss der Mithilfe von Proactif kommen, oder 
ob auch diesen Bürgern die Basisstunden von 1.5 
Stunden zur Verfügung stünden.

Bürgermeister Beissel erklärt, dass die Basisleis-
tungen für alle betroffenen Einwohner gelten. Alle 

weiteren Leistungen müssen vorab mit Proactif 
abgesprochen werden und diese Zusatzleistun-
gen werden dann auch von Proactif selbst ver-
rechnet, allerdings zum normalen Tarif (und nicht 
zum vergünstigten Tarif).

Rätin Hansen-Houllard informiert den Schöffen-
rat, dass die Fassade der Grundschule in einem 
schlechten Zustand ist und selbst wenn die Ge-
meinde einen Schutz gegen das Herabfallen von 
Fassadenteilen errichtet hat, ist diese Vorsichts-
maßnahme ihrer Meinung nach doch nicht sicher. 
Sie möchte wissen wann die Fassade erneuert 
wird. 

Bürgermeister Beissel antwortet, dass die Fas-
sadenrenovation für 2020 in den Haushaltsplan 
aufgenommen werden wird. Die Isolation ist noch 
intakt und braucht nicht erneuert zu werden, aber 
die Feuchtigkeitsschäden müssen beseitigt wer-
den.

Rat Mongelli setzt den Gemeinderat über ein Pro-
blem in Kenntnis, welches er auf dem Recycling 
Center beobachten musste: immer wieder kom-
men mit Sperrmüll gefüllte Kleintransporter und 
entladen Unmengen an Schrott um kurze Zeit spä-
ter wieder mit einer neuen Fuhre auf dem Recyc-
lingpark zu erscheinen. Es besteht die berechtigte 
Frage ob dies immer Einwohner der Gemeinde 
Frisingen sind oder vielleicht auch Fremde. Er ist 
der Meinung, dass die Mitarbeiter des Recycling-
hofs intervenieren müssten, da es nicht sein kann, 
dass sich Fremde ihres Unrats auf die Kosten der 
Frisinger Bürger entledigen.

Bürgermeister Beissel kennt das Problem und 
ein Reglement definiert ganz klar wieviel Müll je-
der Haushalt deponieren darf. Ab kommendem 
Herbst wird eine Zugangskarte die Daten jeden 
Haushalts erheben. Es ist dann ganz klar nach-
weisbar wie oft und wieviel Müll jeder Haushalt de-
poniert hat. Er ist der Meinung, dass das Personal 
des Recyclinghofs auf keinen Fall intervenieren 
soll, da einige Nutzer dieser Dienstleistung schon 
bei der geringsten Kritik die Fassung verlieren.

Schöffe Raus weist den Gemeinderat darauf hin, 
dass es immer wieder vorkommt, dass abgelehn-
ter Müll wenig später in der Natur und Feldwegen 
illegal deponiert wurde. In Aspelt musste die Ge-
meinde sogar den Altkleidercontainer entfernen, 
da dort immer wieder Müll entsorgt wurde. In die-
sem Fall wurde Anzeige erstattet und der Schul-
dige wurde mittlerweile gefunden. Er mahnt den 
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Gemeinderat, dass wenn man die Müllentsorgung 
zu stark auf dem Recyclingplatz reguliert, einige 
Bürger ihren Unrat immer häufiger in der Natur 
entsorgen und dann müsste die Gemeinde diesen 
illegalen Schrott selbst beseitigen. 

Rat Mongelli fügt hinzu, dass die Firma, die die 
Müllcontainer entsorgt, allerdings überfüllte Con-
tainer auch nicht abtransportiert. 

Bürgermeister Beissel weiß, dass man schnellst 
möglich eine Lösung für das Müllproblem finden 
muss, da die Mitarbeiter des Ateliers sogar schon 
Sofas in der Natur abholen mussten. 

Rat Mongelli informiert den Gemeinderat darüber, 
dass die Parkplätze „Garerplaz“ in Aspelt immer 
häufiger besetzt sind, da seit einiger Zeit in Altwies 
die Parkzone „parking résidentiel“ eingeführt wur-
de und nun das Parken auch zeitlich begrenzt. Aus 
diesem Grunde stellen immer mehr Autobesitzer 
ihr Fahrzeug in Aspelt ab, da das Parken hier kos-
tenlos und zeitlich unbegrenzt ist. 

Bürgermeister Beissel bedankt sich beim Rat für 
diese neuen Informationen, da der Schöffenrat 
schon seit einiger Zeit die Parkmöglichkeiten in 
der Gemeinde überdenkt und man beim Ausar-
beiten eines Konzepts diese Informationen noch 
nicht hatte und auch bei der Zählung Anfang des 
Jahres diesen Zuwachs noch nicht wahrnehmen 
konnte.

Rat Schiltz fragt nach wie es nun mit jenem Streit-
fall aussieht, den die Gemeinde gegen einen Ein-
wohner aus Aspelt führt, der unrechtmäßig Ge-
bäude in einer geschützten Zone errichtet hatte 
und aufgefordert wurde diese wieder zu entfernen. 
Nachbarn haben Herrn Schiltz darüber in Kenntnis 
gesetzt, dass diese Familie sich auch weiterhin 
den Anordnungen widersetzt.

Bürgermeister Beissel antwortet, dass er nach 
einem Termin mit der Juristin aufgeklärt wurde, 
dass sich das Gesetz mittlerweile geändert hat. 
Man versucht aber die Situation zu klären und die 
Akten werden erneut eingesehen, da die Gesetzge-
bung zum damaligen Zeitpunkt den Abriss dieser 
Gebäude noch vorsah.

Rat Bingen schneidet das Thema der Erneuerun-
gen der Bürgersteige an und fragt nach ob nun 
alle Bürgersteige in Frisingen erneuert werden 
oder nur jener der sich beim Feuerwehrhaus be-
findet. 

Laut Bürgermeister Beissel werden nach und 
nach die einzelnen Bürgersteige erneuert und 
dass sich dieses Projekt aber auf mehrere Jahre 
hinauszieht. So soll quasi ein Kreislauf entstehen 
und jedes Jahr wird ein neuer Abschnitt in Stand 
gesetzt. 

Rat Bingen möchte wissen ob die Installation des 
Glasfasernetzes in Frisingen bald abgeschlossen 
sein wird. 

Bürgermeister Beissel erklärt, dass die Post je 
nach Verfügbarkeit die diversen Anschlüsse fertig-
stellt, aber in der Straße „Op der Gell“ liegt kein Ka-
bel und in der „Lëtzebuergerstrooss“ sind zwar die 
Kabel verlegt aber es gibt noch keine Anschlüsse.

Schöffe Mousel fügt hinzu, dass die Anschlüs-
se momentan nur in Hellingen so gut wie fertig 
sind; in Frisingen sind erst 40-50% der Arbeiten 
beendet. 

Rat Gaffinet fragt nach ob die Gemeinde Frisin-
gen mit der Kirchenfabrik bereits eine Konvention 
bezüglich der Aspelter Kirche unterschrieben hat.

Bürgermeister verneint dies aber ein Termin ist 
vorgesehen und er fügt hinzu, dass man unter-
einander ein sehr gutes Verhältnis habe, so dass 
diese Konvention eine reine Formsache ist.

 Folgender Punkt wurde unter Ausschluss der Öf-
fentlichkeit behandelt

7) Ernennung von Herrn Alain BOOS zum Gemein-
detechniker

Der Gemeinderat beschließt unter Ausschluss 
der Öffentlichkeit und in geheimer Wahl ab dem 
1. September 2019, Herrn Alain BOOS in der Funk-
tion des Gemeindetechnikers einzustellen. 

Abstimmung: einstimmig.

Die nächste Sitzung des Gemeinderats wird am 
12. Juni 2019 um 17 Uhr stattfinden.
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Présents : Roger BEISSEL, bourgmestre ; Marcel 
MOUSEL, Carlo RAUS, échevins ; Claude AREND, 
Guy BINGEN, Yves GAFFINET, Michèle HANSEN-
HOULLARD, Carlo HEUERTZ, Enza HOFFMANN-
CARBONI, Aloyse SCHILTZ conseillers.

Absent : Claudio MONGELLI, conseiller.

1) Questions écrites au collège échevinal

Questions écrites de la CSV.

1. Pacte Climat

De lëschte 4. Juni war zou Esch am Gemengen-
haus déi 7. Editioun vum Pacte Climat. War de 
Schäfferot do vertrueden? Wéi vill Reuniounen 
fir der Klimapakt Equipe sinn zanter dem Ufank 
vum Joer gehale ginn? Kann de Schäfferot eis 
opweisen, wéi mer mat der Zertifizéierung weider 
kommen?

2. Verkéier

An der leschter Sëtzung vum Gemengerot huet 
den Här Buergermeeschter en neit Reglement vum 
„parking résidentiel“ fir déi nächste Méint ugekën-
negt. An dem Koalitiounsaccord vun der aktueller 
Majoritéit geet awer net nëmme riets vun enger 
eventueller Extensioun vum parking résidentiel, 
awer och vun dem „développement d‘un concept 
global pour le trafic dans la commune“. Gëtt den 
Ament un engem Verkéierskonzept geschafft, wei 
vill Reuniounen hat de Schäfferot do scho mat 
Consultanten a wéini kënnen eis Matbierger mat 
sou engem Verkéierskonzept rechnen?

1. Pacte Climat

Le Bourgmestre Beissel réplique que le collège 
échevinal n’était pas disponible lors du ren-
dez-vous du 4 juin 2019.

Lors de la réunion du conseil communal le 
27/03/2019 le parti LSAP avait introduit une men-
tion avec une question similaire : Le bourgmestre 
répète que le collège échevinal va essayer d’inté-
grer le mieux possible les idées et les suggestions 
du Klimateam afin d’optimiser la construction du-
rable et l’utilisation des énergies renouvelables. 

Ainsi pour chauffer le nouveau bâtiment de la mai-
rie on va utiliser la géothermie et les panneaux so-
laires photovoltaïques, donc l‘approvisionnement 
en énergie de la commune sera couvert en grande 
partie par des énergies renouvelables.  L’isolation 
sera optimisée afin que l’efficacité énergétique 
soit encore mieux.

Un autre exemple sera la nouvelle voiture élec-
trique, laquelle sera utilisée sur le site de l’école 
et du centre sportif à Frisange.

A la fin de cette année le collège échevinal va faire 
le point et il va présenter au conseil communal 
ce qui a pu être réalisé dans le domaine du pacte 
climat.

L’échevin Raus ajoute que la collaboratrice du ser-
vice technique s’occupera des primes concernant 
les véhicules électriques comme discuter lors de 
la dernière séance du Klimateam.

Le bourgmestre Beissel dit clairement que le col-
lège échevinal s’intéresse surtout pour la faisabi-
lité d’un projet et non pas combien. Ce qui compte 
est comment intégrer la thématique de l’efficacité 
climatique dans le quotidien de la commune. Il ne 
pourra pas énoncer combien de réunions ont été 
organisées par le « Klimapakt équipe ». 

Le conseiller Schiltz regrette qu’aucun membre 
du collège échevinal ne fait partie du Klimateam.

Le bourgmestre prend connaissance de cette re-
marque.

2. Verkéier

Le bourgmestre Beissel explique que les informa-
tions concernant le parking résidentiel à Altwies 
ont été transférées à l’entreprise qui est en train 
d’élaborer un nouveau concept de circulation. 
Cette entreprise va maintenant faire un nouveau 
sondage à Aspelt afin de clarifier la problématique 
concernant les automobilistes qui se garent de 
plus en plus à Aspelt. Grâce à ce nouveau concept 
de circulation pour toute la commune le collège 
échevinal espère réduire la vitesse et de calmer 
le trafic sur les routes.

Donc le collège échevinal va clarifier la situation 
avant janvier 2020 et notamment si le système du 
parking résidentiel sera introduit à Aspelt ou non.

2) Correspondance

Le bourgmestre Beissel invite le conseil commu-
nal aux festivités du 22/06/2019 organisées pour 
la fête nationale.

3) Enseignement fondamental : Modification 
organisation scolaire 2018/2019

Le conseil communal décide d’approuver la mo-
dification de l’organisation scolaire pour l‘année 
2018/2019 comme présentée et ci-annexée et 
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d’accorder à Madame Meyers une 0,5 leçon sup-
plémentaire au lieu d’une leçon supplémentaire 
entière et ceci avec effet rétroactif au 23 avril 2019.

Vote : unanime.

4) Enseignement fondamental :  Approbation orga-
nisation scolaire provisoire 2019/2020

Le conseil communal décide de retenir l’organi-
sation scolaire provisoire pour l‘année 2019/2020 
comme présentée.

Vote : unanime.

5a) Approbation compte de gestion, exercice 2017

Le conseil communal arrête provisoirement le 
compte de gestion de l’exercice 2017 comme 
présenté

Vote : unanime.

5b) Approbation compte administratif, exercice 2017

Le conseil communal arrête provisoirement le 
compte administratif de l’exercice 2017 comme 
présenté.

Vote : unanime.

6) Approbation devis « Adaptations Nouveau Hall 
Sportif Romain Schroeder » 

Le conseil communal décide d‘approuver le de-
vis estimatif concernant les « adaptations au 
Centre Sportif Romain Schroeder à Frisange », 
devis comme présenté et portant sur le montant 
de 300 000,- €, TVA comprise et d’imputer cette 
dépense sur l’article 4/822/ 221311/19011 « Hall 
Sportif Frisange : adaptations ».

Vote : unanime.

7) Approbation devis « Aménagement nouveau 
Parking Kiss & Go »

Le point sera rapporté à la prochaine séance à 
cause d’une situation de pat avec 5 voix pour et 5 
voix contre le devis pour l’aménagement nouveau 
Parking Kiss & Go pour un montant de 118 600 € 
(TVA et honoraires compris).

8) Approbation devis supplémentaire 
« Construction modulaire pour l’extension de 
la Maison relais à Frisange » et augmentation 
du crédit budgétaire y relatif 

Le conseil communal approuve le devis supplé-
mentaire estimatif concernant la « Construction 
modulaire pour l’extension de la Maison Relais 
à Frisange », devis portant sur le montant de 
259.400,- €, TVA comprise. Il décide de procéder 
à une augmentation du crédit de l’article budgé-
taire 4/242/222100/19016 « Extension Maison 
relais » de 259 400,- € et d’imputer la dépense 
supplémentaire sur cet article. Cette dépense 
supplémentaire sera financée par le boni du 
compte 2018.

Votes : 5 voix pour

 5 abstentions

9) Approbation de la convention de vente du 28 
mai 2019

Le conseil communal décide d‘approuver la 
convention de vente du 28 mai 2019 entre Mon-
sieur et Madame Mangen-Moonen et la Com-
mune de Frisange.

Vote : unanime.

10) Approbation d’un avenant à la convention 
d’échange

Le conseil communal décide d‘approuver l’ave-
nant à la convention d’échange du 03 décembre 
2009 entre Madame Aulner Marie-Louise et la 
Commune de Frisange, signé le 22 mai 2019.

Vote : unanime.

11) Augmentation crédits ordinaires

Le conseil communal décide d’augmenter les 
crédits suivants :

�	Contrat de maintenance - nettoyage du nouveau 
Hall sportif à Frisange: augmentation de 10.000€ 
portant le crédit de 70.000€ à 80.000€.

�	Entretien système clés: augmentation de 10.000€ 
portant le crédit de 15.000€ à 25.000€.

�	Indemnités cours gym: augmentation de 10.000€ 
portant le crédit de 12.000€ à 22.000€.

�	Service d‘entretien et de réparation réseau d‘eau 
portable de 60.000€ portant le crédit de 60.000€ 
à 120.000€.

Vote : unanime.
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12) Questions orales au collège échevinal

Le conseiller Arend demande si Proactif ne va 
plus tondre le gazon des propriétés privées qui 
sont trop grandes.

Le bourgmestre explique que la convention avec 
Proactif prévoit 1 heure avec 2 collaborateurs 
par ménage. Maintenant la commune a convenu 
avec Proactif que les employés vont se rendre 
pour 1.5 heures auprès des ménages concernés, 
cependant on ne pourra pas tondre un terrain qui 
est supérieur à 5 ares. Si les clients ont un terrain 
supérieur à cette superficie, ils peuvent bien sûr 
demander Proactif de faire les travaux, mais ce 
ne sera plus le tarif favorable.

Le conseiller Schiltz précise qu’il ne s’agit pas 
seulement des personnes âgées d’au moins 65 
ans, mais toute personne atteinte d’une infirmité. 

Le bourgmestre Beissel ajoute que Proactif ne 
devra pas être concurrent pour des jardiniers ou 
paysagistes, mais que cela doit rester une aide 
sociale. 

Le conseiller Arend s’informe concernant les 
ceintures qui auraient dû être installées dans le 
bus pour les petits écoliers.

Le bourgmestre Beissel avoue que ce change-
ment n’est pas si facile à réaliser et que le bus 
n’a pas encore été transformé. Le 26/06/2019 
le collège échevinal a un rendez-vous avec la 
crèche « Butzenhaus » afin de leur proposer une 
alternative. 

Le conseiller Bingen se plaint que la commune 
n’informe pas les associations si leurs demandes 
de réservations de salle ou de matériel vont être 
accordées ou non et il demande si le service en 
question pourra informer les responsables des 
associations par écrit.

Le bourgmestre Beissel réplique que dans le 
future, les associations seront informées 2 se-
maines en avance.

Séance à huis clos.

13) Enseignement fondamental: Proposition de 
réaffectation du personnel enseignant

Le conseil communal décide de réaffecter 
comme instituteurs aux 4 postes vacants Cycle 
C 2-4 19/20 :

1) Thoss Jennifer Tamara

2) Hirsch Christopher

3) Lahyr Melissa

4) Penning Michèle Danielle

Le prochain conseil communal aura lieu le 17 
juillet 2019 à 17h00.
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Anwesend : Roger BEISSEL, Bürgermeister, Marcel 
MOUSEL, Carlo RAUS, Schöffen, Claude AREND, 
Guy BINGEN, Yves GAFFINET, Michèle HANSEN-
HOULLARD, Carlo HEUERTZ, Enza HOFFMANN-
CARBONI, Aloyse SCHILTZ, Räte.

Abwesend : Claudio MONGELLI, Rat

1) Schriftliche Anfragen an den Schöffenrat

Schriftliche Anfragen der CSV.

1. Pacte Climat

De lëschte 4. Juni war zou Esch am Gemengen-
haus déi 7. Editioun vum Pacte Climat. War de 
Schäfferot do vertrueden? Wéi vill Reuniounen 
fir der Klimapakt Equipe sinn zanter dem Ufank 
vum Joer gehale ginn? Kann de Schäfferot eis 
opweisen, wéi mer mat der Zertifizéierung weider 
kommen?

2. Verkéier

An der leschter Sëtzung vum Gemengerot huet 
den Här Buergermeeschter en neit Reglement 
vum „parking résidentiel“ fir déi nächste Méint 
ugekënnegt. An dem Koalitiounsaccord vun der 
aktueller Majoritéit geet awer net nëmme riets vun 
enger eventueller Extensioun vum parking résiden-
tiel, awer och vun dem „développement d‘un con-
cept global pour le trafic dans la commune“. Gëtt 
den Ament un engem Verkéierskonzept geschafft, 
wei vill Reuniounen hat de Schäfferot do scho mat 
Consultanten a wéini kënnen eis Matbierger mat 
sou engem Verkéierskonzept rechnen?

1. Pacte Climat

Bürgermeister Beissel antwortet, dass der Schöf-
fenrat den Termin vom 4. Juni 2019 nicht wahr-
nehmen konnte. 

Während der letzten Sitzung des Gemeinderats 
vom 27/03/2019 hatte die LSAP einen ähnlichen 
Punkt im Vorfeld der Tagesordnung hinzuge-
fügt. Bürgermeister Beissel versichert, dass der 
Schöffenrat so gut wie möglich die Ideen und Vor-
schläge des Klimateams umzusetzen versucht, 
um dann in Zukunft die Energie optimal zu nutzen 
und erneuerbare Energien einzusetzen. 

Um das neue Bürgerhaus zu heizen, wird man 
die Erdwärme nutzen und auf dem Dach werden 
Sonnenkollektoren installiert, so dass man die 
Energiesicherung größtenteils aus erneuerbaren 
Energie gewinnt. Nicht zuletzt wird auch die Ge-
bäudeisolation die Energieeffizienz optimieren. 

Ein weiteres Beispiel wäre das neue Elektrofahr-
zeug, welches die Gemeinde für das Schul- und 
Sportgelände bestellt hat. 

Am Ende dieses Jahres wird der Schöffenrat Bi-
lanz ziehen und dem Gemeinderat vortragen wel-
che Projekte hinsichtlich des Klimapakts realisiert 
werden konnten. 

Schöffe Raus fügt hinzu, dass die Mitarbeiterin 
der technischen Abteilung sich momentan mit 
den möglichen Prämien für Elektrofahrzeuge be-
schäftigt, so wie es vom Gemeinderat gewünscht 
wurde.

Bürgermeister Beissel stellt klar, dass sich der 
Schöffenrat ausschließlich um die Machbarkeit 
eines Projektes kümmert und nicht wie viele Ideen 
vom Klimateam während ihren Sitzungen gesam-
melt wurden. Wichtig ist nur wie man das Thema 
Klimaeffizienz konkret im Alltag der Gemeinde 
umsetzen kann. Er kann also nicht klar erläutern 
wie viele Sitzungen das Klimateam abgehalten 
hat. 

Rat Schlitz bedauert, dass kein Schöffe Mitglied 
des Klimateams ist.

Der Bürgermeister nimmt diesen Einwand zur 
Kenntnis. 

2. Verkéier

Bürgermeister Beissel erklärt, dass die Informatio-
nen bezüglich des „Parking résidentiel“ in Altwies 
an die Firma weitergegeben wurde, die das neue 
Verkehrskonzept ausarbeitet. Das Unternehmen 
wird die Verkehrslage in Aspelt erneut sondieren 
um die Probleme festzuhalten die sich aus der 
neuen Parksituation ergeben haben. Dank diesen 
neuen Verkehrskonzepts für die ganze Gemeinde 
verspricht sich der Schöffenrart eine Einschrän-
kung der Geschwindigkeit als auch die Beruhigung 
des  Verkehrsaufkommens.

Der Schöffenrat wird die Situation noch vor Januar 
2020 klären und auch ob die Gemeinde nun das 
„Parking résidentiel“-System in Aspelt einführen 
wird oder nicht. 

2) Korrespondenz

Bürgermeister Beissel lädt den Gemeinderat zu 
den Festlichkeiten am 22/06/2019 ein, welche 
zum Anlass des Nationalfeiertags organisiert 
werden. 
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3) Grundschulunterricht: Änderung der Schulorga-
nisation 2018/2019

Der Gemeinderat beschließt die Änderung be-
treffend der Schulorganisation für das Jahr 
2018/2019 zu genehmigen und bewilligt Frau 
Claudette Meyers 0.5 Stunden Zusatzstunden 
anstatt einer vollen Zusatzstunde und dies rück-
wirkend auf den 23 April 2019.

Abstimmung: einstimmig.

4) Genehmigung der vorläufigen Schulorganisa-
tion 2019/2020

Der Gemeinderat beschließt, die vorläufige Schul-
organisation für das Jahr 2019/2020 zu geneh-
migen.

Abstimmung: einstimmig.

5a) Rechnungsabschluss für das Verwaltungsjahr 
2017: Verwaltungskonto

Der Gemeinderat beschließt, das Verwaltungs-
konto für 2017 provisorisch anzunehmen.

Abstimmung: einstimmig.

5b) Rechnungsabschluss für das Verwaltungsjahr 
2017: Administratives Konto

Der Gemeinderat beschließt, das administrative 
Konto für 2017 provisorisch anzunehmen

Abstimmung: einstimmig.

6) Kostenvoranschlag „Anpassungen Neue Sport-
halle Romain Schroeder“

Der Gemeinderat beschließt den Kostenvor-
anschlag bezüglich der Anpassungen der neu-
en Sporthalle Romain Schroeder in Höhe von 
300.000,- €, inklusive MwSt.  anzunehmen und 
die Ausgaben auf den Haushaltsplan 4/822/ 
221311/19011 „Hall Sportif Frisange: adaptations“ 
zu verbuchen. 

Abstimmung: einstimmig.

7) Kostenvoranschlag „Planung des neuen Kiss & 
Go Parkplatzes“

Dieser Punkt wird auf die nächste Sitzung verlegt, 
da es zu einer Pattsituation kam (5 Stimmen da-
für zu 5 Stimmen dagegen). So wird der Kosten-
voranschlag für die Planung des neuen „Kiss & 
Go Parkplatzes“ in Höhe von 118.600€ (inklusive 

MwSt. und Honorare) in dieser Sitzung nicht an-
genommen.

8) Zusatzkostenvoranschlag « Bau der Erweiterung 
der Maison relais in modularer Bauweise » und 
Aufstockung des betreffenden Haushaltsplans 

Der Gemeinderat beschließt den Kostenvor-
anschlag bezüglich des Baus der Erweiterung 
der Maison relais in Frisingen in modularer Bau-
weise, in Höhe von 259.400,- €, inklusive MwSt. 
anzunehmen. Die Zusatzkosten werden auf den 
Haushaltsartikel 4/242/222100/19016 « Exten-
sion Maison relais » verbucht. Diese Ausgaben 
werden vom Überschuss von 2018 getragen.

Abstimmung: 5 Stimmen dafür.

 5 Enthaltungen 

9) Genehmigung des Kaufvertrags vom 28 Mai 2019

Der Gemeinderat genehmigt den Kaufvertrag 
vom 28 Mai 2019 welcher zwischen Herrn und 
Frau Mangen-Moonen und der Gemeinde Frisin-
gen abgeschlossen wurde.

Abstimmung: einstimmig.

10) Genehmigung eines Zusatzes in einem Kaufvertrag

Der Gemeinderat genehmigt den Zusatz der 
am 22 Mai 2019 unterschrieben wurde in einem 
Kaufvertrag der am 03 Dezember 2009 zwischen 
Frau Aulner Marie-Louise und der Gemeinde Fri-
singen abgeschlossen wurde.

Abstimmung: einstimmig.

11) Erhöhung von Krediten im ordentlichen Haushalts

Der Gemeinderat beschließt, die folgenden or-
dentlichen Mittel zu erhöhen:

Wartungsvertrag - Reinigung der Sporthalle in 
Frisingen Zunahme um 10.000€ von 70.000€ auf 
80.000€.

Unterhalt des Schlüsselsystems: Zunahme um 
10.000€ von 15.000€ auf 25.000€.

Aufwandsentschädigung Gymnastikkurse: Zu-
nahme um 10.000€ von 12.000€ auf 22.000€.

Wartungsvertrag und Reparatur der Trinkwasser-
versorgung: Zunahme um 60.000€ von 60.000€ 
auf 120.000€.

Abstimmung: einstimmig.
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12) Mündliche Fragen an den Schöffenrat

Rat Arend fragt nach ob Proactif von nun an den 
Rasen von Privatpersonen nicht mehr mäht, 
wenn die Fläche zu groß ist.

Bürgermeister Beissel erklärt, dass die Konven-
tion mit Proactif für jeden betroffenen Haushalt 
1 Stunde Arbeit mit 2 Mitarbeitern vorsieht. Vor 
Kurzem hat die Gemeinde mit Proactif dieses 
Angebot um 1,5 Stunden ausgeweitet und so 
haben die Mitarbeiter die Zeit ein etwa 5 Ar gro-
ßes Grundstück zu mähen. Wenn die Kunden ein 
größeres Grundstück besitzen und von Proactif 
geholfen werden soll, müssen sich die jeweiligen 
Haushalte direkt an Proactif wenden, aber die 
Arbeiten werden dann nicht mehr zum vergüns-
tigten Tarif ausgeführt. 

Rat Schiltz stellt klar, dass nicht nur Bürgern ab 
65 Jahren geholfen wird, sondern auch jenen die 
gesundheitlich eingeschränkt sind. 

Bürgermeister Beissel ergänzt, dass Proactif 
keine Konkurrenz für Gärtnerbetriebe und Land-
schaftsgärtner sein darf und dass es eine Sozial-
hilfe bleiben muss.

Rat Arend möchte Näheres über die Installation 
der Sicherheitsgurte erfahren, welche im Bus für 
die Vorschulkinder angebracht werden sollten.

Bürgermeister Beissel gibt zu, dass dieser Aus-
tausch nicht so einfach zu realisieren ist wie 
anfangs gedacht und dass der Bus bisher noch 
nicht umgerüstet wurde. Am 26/06/2019 hat der 
Schöffenrat einen Termin mit der Kindergarten-
krippe „Butzenhaus“, um ihnen eine Alternative 
anzubieten. 

Rat Bingen beschwert sich, dass die Gemeinde 
die Vereine nicht mehr darüber informiert ob nun 
der jeweilige Saal oder das Material zur Verfü-
gung gestellt wird oder nicht und er bittet darum, 
dass die Abteilung die sich darum kümmert, den 
Vereinsvorstand über das Ok informiert. 

Bürgermeister Beissel antwortet, dass die Ver-
eine in Zukunft 2 Wochen im Voraus in Kenntnis 
gesetzt werden.

Folgender Punkt wurde unter Ausschluss der Öf-
fentlichkeit behandelt.

13) Grundschulunterricht: Vorschlag der Ernen-
nung des Lehrpersonals

Der Gemeinderat beschließt folgendes Lehrper-
sonal auf die 4 freien Plätze des Cycle C 2-4 19/20 
zu ernennen:

1) Thoss Jennifer Tamara

2) Hirsch Christopher

3) Lahyr Melissa

4) Penning Michèle Danielle

Die nächste Sitzung des Gemeinderats wird am 
17. Juli 2019 um 17 Uhr stattfinden
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Présents : Roger BEISSEL, bourgmestre ; Marcel 
MOUSEL, Carlo RAUS, échevins ; Claude AREND, 
Guy BINGEN, Yves GAFFINET, Michèle HANSEN-
HOULLARD, Carlo HEUERTZ, Enza HOFFMANN-
CARBONI, Claudio MONGELLI, Aloyse SCHILTZ 
conseillers.

1) Questions écrites au collège échevinal

Les conseillers n’ont pas de questions écrites.

2) Correspondance

Le bourgmestre n’a pas de correspondance à pré-
senter au conseil communal.

3) Approbation heures de fermeture des magasins 
de détails 2020

Le conseil communal décide de demander aux au-
torités supérieures compétentes d‘accorder, éga-
lement pour l‘exercice 2020, à toutes les exploi-
tations commerciales, sauf stations d’essence, 
cafés et restaurants, établies sur le territoire de la 
commune de Frisange l‘autorisation de prolonger 
l‘heure de fermeture jusqu‘à 20.00 heures les di-
manches et jours fériés de l‘année 2020.

Vote : unanime.

4) Approbation “Nuits Blanches 2020”

Le conseil communal décide d‘accorder pour l‘an-
née 2020 les prorogations des heures normales 
d‘ouverture (nuits blanches) suivantes :

 a) Pour toute la commune :
Fête Nationale : 22.06. au 23.06.2020
Réveillon : 24.12. au 25.12.2020
St Sylvestre : 31.12.2020 au 01.01.2021

 b) Pour la section d‘ASPELT :
Kermesse  21.11. au 22.11.2020
 22.11. au 23.11.2020

 c) Pour la section de FRISANGE :
Kermesse : 24.10. au 25.10.2020
 25.10. au 26.10.2020

 d) Pour la section de HELLANGE :
Kermesse 07.11. au 08.11.2020
 08.11. au 09.11.2020

Vote : unanime.

5) Enseignement fondamentale: Approbation PEP 
2019/2020

Le conseil communal décide d’approuver le “Plan 
d’encadrement périscolaire” (PEP) pour l’année 
2019/2020 de la commune de Frisange comme 
présenté.

Vote : unanime.

6) Enseignement musical : Approbation organisa-
tion scolaire 2019/2020 

Le conseil communal décide d‘approuver l‘or-
ganisation provisoire de l‘enseignement musi-
cal dans la commune de Frisange pour l‘année 
scolaire 2019/2020 et les frais, qui d‘après la 
convention signée le 05 juillet 2018 s‘élèvent à 
376119,76 €, sont à imputer sur l‘article budgétaire 
3/836/648211/99001, libellé “Participation aux 
frais d’enseignement musical assuré par UGDA“.

Vote : unanime.

7) Enseignement musical : Fixation droits d‘ins-
cription 2019/2020

Le conseil communal décide de fixer pour l‘année 
scolaire 2019/2020 les droits d‘inscription forfai-
taires comme suit :

Cours Prix Cours 
supplémentaire

Initiation à la 
musique

60 € pour 
résidents

120 € pour non-
résidents

Solfège 
(enfants et 
adultes)

60 € pour 
résidents

120 € pour non-
résidents 

60 € pour 
chaque cours 
supplémentaire 
(résidents)

Instrument 
(enfants et 
adultes)

60 € pour 
résidents

300 € pour non-
résidents

300 € pour 
chaque cours 
supplémentaire 
(non-résidents) 

Remarque : pour les non-résidents actifs dans une 
société de musique ou chorale de la commune de 
Frisange, les tarifs d’inscription sont les mêmes que 
pour les résidents.

Vote : unanime.
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8) Approbation devis “Aménagement nouveau 
Parking Kiss &Go”

Le conseil communal approuve les plans et devis 
comme établis le 24 mai 2019 et le devis pour un 
montant de 118.600 € (TVA et honoraires com-
pris). Une partie de la dépense est à imputer sur 
l’article budgétaire 4/910/221311/19007 « Amé-
nagement nouveau Parking Kiss & Go ».

Votes : 6 voix pour et 5 voix contre.

9) Approbation devis “Acquisition engin 
multifonctionnel électrique” et augmentation 
du crédit y relatif

Le conseil communal décide d’approuver le devis 
estimatif concernant l’« Acquisition d’un engin 
multifonctionnel électrique », portant sur le mon-
tant de 54.990 € (TVA comprise) et de procéder à 
une augmentation du crédit de l’article budgétaire 
4/627/223210/99021 « Engin multifonctionnel 
électrique » de 29.990 € et d’imputer la dépense 
supplémentaire sur cet article. Cette dépense 
supplémentaire sera financée par le boni du 
compte du budget 2018.

Vote : unanime.

10) Approbation devis “Mobilier école centrale, 
programme 2019”

Le conseil communal décide d’approuver le 
devis estimatif concernant le « Mobilier école 
centrale Frisange, programme 2019 », portant 
sur le montant de 25.000 € (TVA comprise) et 
d’imputer cette dépense sur l’article budgétaire 
4/910/222200/19014 « Mobilier école centrale 
Frisange, programme 2019 », du budget 2019.

Vote : unanime.

11) Approbation devis “Rénovation école centrale 
programme 2019”

Le conseil communal décide d’approuver le devis 
estimatif concernant la « Rénovation Ecole Cen-
trale Frisange : Programme 2019 », devis portant 
sur le montant de 65.000 € (TVA comprise) et 
d’imputer cette dépense sur l’article budgétaire 
4/910/221311/19013 « Rénovation Ecole Centrale 
: Programme 2019 ».

Vote : unanime.

12) Approbation convention et projet d’exécution 
du “PAP Schoulstrooss” à Hellange

Le conseil communal décide de reporter ce point 
à la prochaine séance. 

13) Approbation convention et projet d’exécution 
du “PAP Sauerwiss” à Hellange

Le conseil communal décide d’approuver le pro-
jet d’exécution et la convention concernant la 
réalisation du Plan d’Aménagement Particulier 
«iwwert der Sauerwiss » à Hellange ;

Vote : unanime.

14) Approbation avenant N°1 au contrat collectif 
des salariés à tâche manuelle de la commune 
de Frisange

Le conseil communal décide d’approuver la pro-
pose pour l’avenant N°1 au contrat collectif pour 
les salariés à tâche manuelle de la commune de 
Frisange élaborée d’un commun accord par le 
collège échevinal et la délégation des ouvriers et 
les syndicats OGBL et LCGB avec effet rétroactif 
au 01.01.2019

Votes : 8 voix pour, 1 voix contre et 2 abstentions.

15) Fixation d’un tarif pour la participation à une 
excursion au Phantasialand Brühl

Le conseil communal décide de fixer le tarif pour 
la participation à l’excursion au Phantasialand 
Brühl à 45€ par personne.

Vote : unanime.

16) Présentation “Mise à jour Plan Pluriannuel 
Financier 2019”

Le bourgmestre Beissel présente le plan plurian-
nuel 2019

17) Approbation devis “Pose canalisation et conduite 
d’eau dans la Schoulstrooss, Hellange”

Le conseil communal décide d’approuver les 
plans et devis pour un montant de 495.000 €, (TVA 
et honoraires compris) et d’imputer une partie 
de la dépense sur l’article 4/624/ 221313/19008 
« Aménagement de la «Schoulstrooss » à Hel-
lange  du budget 2019 et de prévoir le solde lors 
de l’établissement du budget 2020.

Vote : unanime.
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18) Avenant au règlement général de la circulation 
de la commune de Frisange

Le conseil communal décide d’approuver l’ave-
nant au règlement général de la circulation de la 
commune de Frisange.

Votes : 8 voix pour et 3 voix contre.

19) Office social Roeser Frisange Bettembourg: 
Approbation convention 2019

Le conseil communal décide d’approuver la 
convention 2019 conclue le 03 juin 2019 entre 
l’office social commun des communes de Bet-
tembourg, Roeser et Frisange et le Ministère 
de la Famille et de l’Intégration pour l’Etat du 
Grand-Duché de Luxembourg.

Vote : unanime.

20) Création d’un nouveau poste salarié à tâche 
manuelle (100%)

Le conseil communal décide de créer un poste 
supplémentaire de salarié communal non-qua-
lifié d’après le contrat collectif des salariés de la 
commune de Frisange.

Votes : 8 voix pour, 3 voix contre

21) Questions orales au collège échevinal

La conseillère Hansen-Houllard est un peu déçue 
que le vin d’honneur pour les nouveaux citoyens 
a été annulé et elle demande si la commune ne 
pourra pas prévoir une nouvelle fête.

Le bourgmestre Beissel répond que 250 per-
sonnes ont été invitées, mais que seulement 18 
personnes ont répondu à cette invitation. Le col-
lège échevinal se fera des idées et on va reporter 
cet évènement.

La conseillère Hoffmann-Carboni propose que la 
commission d’intégration s’occupera d’un nouvel 
évènement.

Le conseiller Gaffinet s’intéresse pour le panneau 
d’interdiction qui se trouve près du chalet dans 
la forêt Seitert à Aspelt « Accès interdit à toute 
personne non autorisée ». Auparavant le chalet 
était louable à travers la commune mais comme 
le chalet n’était pas sur le terrain direct de la com-
mune, ce règlement de location a été aboli. Il veut 
savoir sur quelle loi la commune se base pour 
défendre cet accès, car la forêt est un bien public. 
Il est d’avis qu’on devra plutôt expliquer aux gens 

qu’ils n’ont pas le droit de laisser leurs déchets ou 
qu’il est défendu de faire du feu, au lieu de priver 
complètement l’accès.

Le bourgmestre Beissel répond que les gens ne 
suivent pas les consignes et font toujours du feu. 
Cette interdiction devra aider à garder la propreté 
du site, notamment dès que le cimetière forestier 
y sera instauré.

L’échevin Raus ajoute que le site était prévu 
comme mesure éducative instaurée par le minis-
tère de l’environnement ; cependant le ministère 
avait exigé que le site reste propre.

Le conseiller Gaffinet propose qu’on va fermer 
la barrière afin que les voitures n’y passent plus.

Le bourgmestre Beissel réplique que cette bar-
rière a été endommagée plusieurs fois et elle ne 
constitue pas un obstacle pour les gens. 

L’échevin Raus précise que ce chemin devra être 
utilisé par certains propriétaires pour pouvoir 
joindre leurs propriétés. 

Le bourgmestre Beissel ajoute que ce chalet était 
prévu pour les écoliers et non pas pour organiser 
des bbq.

Le conseiller Schiltz propose que la commune 
publie sur son site internet et dans son agenda 
(www.agenda.frisange.lu) que le SIAS (Syndicat 
intercommunal à vocation multiple) organise le 3 
août 2019 une promenade à Aspelt pour décou-
vrir les papillons.

L’échevin Raus réplique que cet évènement a été 
publié dans le Gemengebuet. 

L’échevin Raus communique que l’installation des 
mannequins (Arthur & Zoé) qui ont pour but de 
sécuriser les passages piétons ont été autorisés 
par le ministère et ils seront installés à Hellange 
près de la crèche « Butzenhaus ».

Le conseiller Arend explique que la commune de 
Weiler-la-Tour avait engagé une entreprise afin de 
sonder leurs terrains grâce à un logiciel spécial 
pour définir où on aura la possibilité d’installer 
un parc éolien. Le conseiller se demande si la 
commune de Frisange a aussi fait des sondages 
pareils.

Le bourgmestre Beissel répond que le collège 
échevinal a pris connaissance de plusieurs dos-
siers, mais pour l’instant les analyses ont montré 
que la commune de Frisange n’a pas beaucoup 
de possibilités pour installer un parc éolien.
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L’échevin Raus explique qu’il existe 2 endroits 
pour faire une installation : près de l’autoroute, 
sur la Wibbelskopp et un peu plus loin à Frisange. 
Sur le terrain d’Aspelt – à la frontière avec Filsdorf, 
on aurait pu installer un parc, mais à la fin des 
12 projets seulement 4 projets ont été retenus. 
Il faudra prévoir des mesures de compensation 
et si Weiler-la—Tour ou la commune de Dalheim 
font installer un parc éolien, les mesures de 
compensation prévoient que des terrains qui se 
trouvent dans la commune de Frisange devront 
être réaménagés comme biotope. 

Le conseiller Arend se rassure que pour l’instant 
aucun projet n’est en cours.

Le bourgmestre Beissel réplique qu’aucun projet 
n’est en cours, notamment à cause des diffé-
rentes problématiques qui se posent. 

Le conseiller Arend s’informe si la rue « Kier-
fechtstrooss » à Aspelt sera ouverte au trafic.

Le bourgmestre Beissel répond que oui, surtout 
à cause du chantier dans la « Péiter vun Ues-
pelt Strooss » et que le collège échevinal pourra 
prévoir que cette rue restera ouverte pour tout 

le trafic après ce chantier, mais aucune décision 
n’est encore prise pour l’instant. 

L’échevin Raus réplique que le nouveau concept 
de circulation aidera à prendre des décisions.

Le conseiller Arend est d’avis que le trafic de tran-
sit ne devrait pas passer par les villages – surtout 
après l’ouverture de l’autoroute. 

Séance à huis clos.

22) Remplacement du secrétaire communal

Le détail de ce point ne sera pas publié.

23) Approbation d’une indemnité spéciale pour le 
secrétaire remplaçant

Le détail de ce point ne sera pas publié.

24) Libération de ses obligations professionnelles 
d’un fonctionnaire communal 

Le détail de ce point ne sera pas publié.

Le prochain conseil communal aura lieu le 18 
septembre 2019 à 17h00.
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Anwesend: Roger BEISSEL, Bürgermeister., Marcel 
MOUSEL, Carlo RAUS, Schöffen; Claude AREND, 
Guy BINGEN, Yves GAFFINET, Michèle HANSEN-
HOULLARD, Carlo HEUERTZ, Enza HOFFMANN-
CARBONI, Claudio MONGELLI, Aloyse SCHILTZ, Räte.

1) Schriftliche Anfragen

Es wurden keine schriftlichen Fragen eingereicht. 

2) Korrespondenz

Bürgermeister Beissel hat dem Gemeinderat keine 
Korrespondenz vorzutragen.

3) Festsetzung der Schließzeiten für Handelsbe-
triebe 2020

Der Gemeinderat beschließt, die zuständigen 
Behörden zu bitten, auch für das Geschäftsjahr 
2020 allen kommerziellen Betrieben, außer Tank-
stellen, Cafés und Restaurants, auf dem Gebiet 
der Gemeinde Frisingen, die Erlaubnis zu einem 
Verlängern der Schließzeit bis 20.00 Uhr an Sonn- 
und Feiertagen des Jahres 2020 zu gewähren.

Abstimmung: einstimmig.

4) Verlängerung der normalen Öffnungszeiten, die 
automatisch für das Jahr 2020 gewährt wurden

Der Gemeinderat beschließt, für 2020 die Verlän-
gerungen der folgenden normalen Öffnungszeiten 
(freie Nächte) zu gewähren:

 a) Für die gesamte Gemeinde
Nationalfeiertag: 22.06. bis 23.06.2020
Heiligabend: 24.12. bis 25.12.2020
Sylvester: 31.12.2020 bis 01.01.2021

 b) Für die Sektion ASPELT:
Kirmes: 21.11. bis 22.11.2020
 22.11. bis 23.11.2020

 c) Für die Sektion FRISINGEN:
Kirmes: 24.10. bis 25.10.2020
 25.10. bis 26.10.2020

 d) Für die Sektion HELLINGEN:
Kirmes: 07.11. bis 08.11.2020
 08.11. bis 09.11.2020

Abstimmung: einstimmig.

5) Genehmigung „außerschulischer Aufsichtsplan 
(PEP) für das Schuljahr 2019/2020

Der Gemeinderat beschließt, den „außerschuli-
schen Aufsichtsplan (PEP)‘‘ für das 2019/2020 
Jahr der Gemeinde Frisingen zu genehmigen.

Abstimmung: einstimmig.

6) Musikschule: Genehmigung der provisorischen 
Organisation 2019/2020 

Der Gemeinderat genehmigt die vorgelegte pro-
visorische Organisation der Musikschule für 
2019/2020.

Abstimmung: einstimmig.

7) Einschreibegebühren der Musikschule 
2019/2020

Der Gemeinderat legt die Einschreibegebühren der 
Musikschule 2019/2020 wie folgt fest:

Kurs Preise Preise 
Zusatzkurs

Einführung in 
die Musik

60 € für 
Einwohner

120€ für Nicht-
Einwohner

Allgemeine 
Musiklehre 
(Kinder und 
Erwachsene)

60 € für 
Einwohner

120 € für Nicht-
Einwohner

60 € für jeden 
zusätzlichen 
Kurs (Einwohner)

Instrumente 
(Kinder und 
Erwachsene

60 € für 
Einwohner

300 € für Nicht-
Einwohner

300 € für jeden 
zusätzlichen 
Kurs (Nicht-
Einwohner)

Anmerkung: für alle Nicht-Einwohner, die in einem 
Musikverein oder Chor aktiv sind, müssen nur die 
Tarife für „Einwohner“ zahlen.

Abstimmung: einstimmig.
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8) Kostenvoranschlag „Planung des neuen Kiss & 
Go Parkplatzes“

Der Gemeinderat beschließt die Pläne und den 
Kostenvoranschlag für die „Planung des neu-
en Kiss & Go Parkplatzes“ vom 24 Mai 2019 in 
Höhe von 118.600 €, (inklusive MwSt. und Hono-
rare) anzunehmen und einen Teil der Ausgaben 
auf den Haushaltsartikel 4/910/221311/19007 
« Aménagement nouveau Parking Kiss&Go » zu 
verbuchen.

Abstimmung:  6 Stimmen dafür. 
 5 Stimmen dagegen.

9) Genehmigung des Kostenvoranschlags „Er-
werb eines elektrischen multifunktionalen Ge-
räts »und Aufstockung des jeweiligen Kredits

Der Gemeinderat beschließt den Kostenvor-
anschlag bezüglich des Erwerb eines elektri-
schen multifunktionalen Geräts » in Höhe von 
54.990 €, (inklusive MwSt.) anzunehmen und die 
Höhe des Kredites bezüglich des ursprünglichen 
Haushaltsartikels 4/627/223210/99021 « Engin 
multifonctionnel électrique » von 29.990 € auf-
zustocken. Diese Zusatzausgabe wird durch den 
Bonus des Budgets 2018 gedeckt.

Abstimmung: einstimmig.

10) Genehmigung des Kostenvoranschlags „Aus-
stattung für die Grundschule“

Der Gemeinderat genehmigt den Kostenvoran-
schlag bezüglich „Ausstattung für die Grund-
schule – Programm 2019“ in Höhe von 25 000 € 
(inklusive MwSt.) und verbucht die Ausgaben auf 
den Haushaltsartikel 4/910/222200/19014 «Mo-
bilier école centrale Frisange, programme 2019 », 
vom Budget 2019.

Abstimmung: einstimmig.

11) Genehmigung des Kostenvoranschlags „Sanie-
rung der Grundschule“

Der Gemeinderat genehmigt den Kostenvor-
anschlag bezüglich der „Sanierung der Grund-
schule- Programm 2019“ in Höhe von 65.000 
€ (inklusive MwSt.) und verbucht die Ausgaben 
auf den Haushaltsartikel 4/910/221311/19013 
«Rénovation Ecole Centrale: Programme 2019 ».

Abstimmung: einstimmig.

12) Genehmigung der Konvention und das Durch-
führungsprojekt des „PAP Schoulstrooss“ in 
Hellingen

Der Gemeinderat beschließt diesen Punkt auf die 
nächste Sitzung zu verlegen.

13) Genehmigung der Konvention und das Durchfüh-
rungsprojekt des „PAP Sauerwiss“ in Hellingen

Der Gemeinderat genehmigt die Konvention und 
das Durchführungsprojekt bezüglich der Durch-
führung des Bebauungsplans «iwwert der Sau-
erwiss» in Hellingen.

Abstimmung: einstimmig.

14) Genehmigung des Nachtrags N°1 des Arbeiter-
kollektivvertrags der Gemeinde Frisingen

Der Gemeinderat genehmigt den Vorschlag für 
den Nachtrag N°1 des Arbeiterkollektivvertrags 
der Gemeinde Frisingen, welcher zwischen dem 
Schöffenrat, der Arbeiterdelegation und der 
Syndikate OGBL und LCGB rückwirkend auf den 
01.01.2019 geschlossen wurde.

Abstimmung:  8 Stimmen dafür  
 1 Stimme dagegen.
 2 Enthaltungen.

15) Tarifgestaltung zur Teilnahme des Besuchs im 
Phantasialand Brühl

Der Gemeinderat genehmigt den Tarif zur Teil-
nahme des Besuchs im Phantasialand Brühl in 
Höhe von 45 € pro Person.

Abstimmung: einstimmig.

16) Präsentation des mehrjährigen Finanzplans 2019

Bürgermeister Beissel stellt den mehrjährigen 
Finanzplan 2019 vor.

17) Genehmigung des Kostenvoranschlags „Ver-
legung der Wasser-und Kanalleitung in der 
Schoulstrooss, Hellingen“

Der Gemeinderat genehmigt die Pläne und Kos-
tenvoranschläge in Höhe von 495.000 €, (inklusive 
MwSt. und Honorare) und verbucht die Ausgaben 
auf den Haushaltsartikel 4/624/ 221313/19008 
„Aménagement de la «Schoulstrooss à Hellan-
ge“ des Budgets 2019. Die Restsumme wird bei 
der Aufstellung des Budgets 2020 berücksichtigt.

Abstimmung: einstimmig.
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18) Nachtrag zum generellen Verkehrsreglement 
der Frisinger Gemeinde  

Der Gemeinderat nimmt den Nachtrag des ge-
nerellen Verkehrsreglements der Gemeinde Fri-
singen an.

Abstimmung:  8 Stimmen dafür. 
 3 Stimme dagegen.

19) Sozialamt Roeser-Frisingen-Bettemburg: Ge-
nehmigung der Konvention 2019

Der Gemeinderat stimmt der Konvention 2019, 
welche am 3. Juni 2019 zwischen dem gemein-
samen Sozialamt der Gemeinden Bettemburg, 
Roeser und Frisingen sowie dem Familien-und 
Integrationsministerium geschlossen wurde, zu.

Abstimmung: einstimmig.

20) Schaffung eines neuen Gemeindearbeiterpos-
tens (100%)

Der Gemeinderat stimmt der Schaffung eines zu-
sätzlichen nichtqualifizierten Gemeindearbeiter-
postens zu, welcher nach dem Arbeiterkollektiv-
vertrag entlohnt wird. 

Abstimmung:  8 Stimmen dafür. 
 3 Stimmen dagegen

21) Mündliche Fragen an den Schöffenrat

Rätin Hansen-Houllard ist etwas enttäuscht da-
rüber, dass die Gemeinde den Ehrenwein für die 
neuen Bürger nicht ausgerichtet hat und sie fragt 
nach ob man nicht doch ein neues Fest organi-
sieren könnte 

Bürgermeister Beissel antwortet, dass von 250 
geladenen Bürgern sich nur 18 gemeldet haben 
und dass dies zu viel Aufwand sei für so wenig 
Andrang. Der Schöffenrat wird sich darüber be-
raten zu welchem Zeitpunkt man dieses Event 
organisiert.

Rätin Hoffmann-Carboni schlägt allen Beteiligten 
vor, dass sich die Integrationskommission um ein 
neues Event kümmert.

Rat Gaffinet spricht das Verbotsschild an, wel-
ches den Besuchern im Aspelter Wald „Seitert“ 
die Nutzung des Chalets untersagt (« Accès inter-
dit à toute personne non autorisée »). Vor einiger 
Zeit war das Chalet noch buchbar und nun soll die 
Nutzung komplett verboten sein, da sich das Cha-
let nicht auf Gemeindeboden befindet und daher 

die Nutzung auch nicht reglementiert werden 
konnte. Er möchte wissen auf welches Gesetz 
sich die Gemeinde beruft um die Nutzung nun 
komplett zu verbieten, da es sich hier doch um 
Allgemeingut handelt. Er ist der Meinung, dass 
man es den Nutzern eher erklären sollte was sie 
nicht tun dürfen und was nicht, etwa ihren Abfall 
dort hinterlassen oder ein Lagerfeuer machen 
anstatt die Nutzung komplett zu verbieten. 

Bürgermeister Beissel erklärt, dass dieses all-
gemeine Nutzungsverbot von Nöten ist, da die 
Besucher dort immer wieder ein Feuer machen 
und dass das Verbot dazu dient die Umgebung 
sauber zu halten, besonders hinsichtlich der Ge-
staltung eines Waldfriedhofs in der Nähe.

Schöffe Raus fügt hinzu, dass dieser Platz eigent-
lich als sozialpädagogische Maßnahme vom Um-
weltministerium errichtet wurde, doch die Unter-
stützung wird nur so lange gewährt wie die Stätte 
auch sauber bleibt. 

Rat Gaffinet schlägt vor, dass man den Zugang 
zum Chalet mit einem Schlagbaum einschränkt, 
so dass kein Fahrzeug eine direkte Zufahrt mehr 
hätte. 

Bürgermeister Beissel erklärt, dass der dort ins-
tallierte Schlagbaum schon mehrfach beschädigt 
wurde und dass dies also kein Hindernis für die 
Nutzer darstellt. 

Schöffe Raus weist darauf hin, dass dieser Zu-
weg auch von einigen Grundbesitzern befahren 
werden muss, um auf ihre Liegenschaften zu 
gelangen. 

Bürgermeister Beissel resümiert, dass dieser 
Ort für die Schüler vorgesehen war und nicht zur 
allgemeinen Nutzung wo man auch noch einen 
Grillabend organisieren kann.

Rat Schiltz schlägt vor dass man die Schmet-
terlingswanderung, welche vom SIAS (Syndicat 
intercommunal à vocation multiple) am 3. Au-
gust in Apelt 2019 organsiert wird, sowohl auf der 
Internetseite der Gemeinde als auch im Kalender 
(www.agenda.frisange.lu) den Bürgern vorstellt. 

Schöffe Raus erwidert, dass bereits in der letzten 
Ausgabe des „Gemengebuet“ auf dieses Event 
hingewiesen wurde.

Schöffe Raus teilt dem Gemeinderat mit, dass 
das Ministerium das Aufstellen der Figuren Ar-
thur und Zoé genehmigt hat und diese werden 
demnächst in Hellingen vor der Kindertagesstätte 
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„Butzenhaus“ vor dem Fußgängerübergang für 
mehr Sichtbarkeit und somit auch mehr Sicher-
heit sorgen.

Rat Arend erklärt, dass die Gemeinde Weiler-
zum-Turm eine Firma damit beauftragt hat die 
Grundstücke der Gemeinde zu sondieren um 
so mit einer speziellen Software auszuloten wo 
man einen Windpark errichten kann. Herr Arend 
möchte wissen ob die Gemeinde Frisingen eine 
ähnliche Sondierung in Auftrag gegeben hat. 

Bürgermeister Beissel antwortet, dass dem 
Schöffenrat bereits einige Projekte vorgestellt 
wurden, aber die Analysen haben ergeben, dass 
ein Windpark in der Gemeinde Frisingen nur 
schwer zu errichten sei, da es an passenden 
Standorten mangelt. 

Schöffe Raus erklärt, dass in der Gemeinde 
höchstens 2 Standorte in Frage kommen würden: 
in der Nähe der Autobahn, auf der „Wibbelskopp“ 
und etwas weiter von Frisingen selbst. Auf Aspel-
ter Grund, direkt an der Dorfgrenze zu Filsdorf, 
hätte man einen Windpark errichten können, aber 
von den ursprünglich 12 geplanten Stellen, sind 
nur noch 4 Standorte in den umliegenden Ge-
meinden übriggeblieben. Man muss in der Ge-
meinde Frisingen Kompensationsmaßnahmen 
vornehmen, wenn in Weiler-zum-Turm oder in 
Dalheim Windparks entstünden; so müssten 
Grundstücke die sich auf dem Frisinger Territo-
rium befinden als Biotop umgestaltet werden.

Rat Arend möchte wissen, ob momentan ein Pro-
jekt durchgeführt wird. 

Bürgermeister Beissel verneint dies, da man sich 
momentan noch zu vielen Problemen ausgesetzt 
sieht. 

Rat Arend fragt nach ob die Straße „Kierfechts-
trooss“ in Aspelt in Zukunft wieder für den Fahr-
zeugverkehr geöffnet wird.

Bürgermeister Beissel bejaht diese Frage, und 
erklärt, dass dies den Arbeiten in der „Péiter vun 
Uespelt Strooss“ geschuldet ist. Er weist darauf 
hin, dass der Schöffenrat sich noch darüber be-
raten muss, ob diese Straße auch nach den Stra-
ßenarbeiten für den allgemeinen Verkehr geöffnet 
bleibt oder nicht – die Entscheidung steht aber 
noch aus. 

Schöffe Raus weist darauf hin, dass das neue 
Verkehrskonzept diesbezüglich Klarheit schaffen 
wird

Rat Arend ist der Meinung, dass der Transitver-
kehr nicht durch die Dörfer geleitet werden soll 
– besonders seit der Eröffnung der Autobahn. 

Folgende Punkte wurden unter Ausschluss der 
Öffentlichkeit behandelt

22) Stellvertretung des Gemeindesekretärs 

Die Details dieses Punktes werden nicht veröf-
fentlicht.

23) Genehmigung einer Spezialvergütung für die 
stellvertretende Gemeindesekretärin

Die Details dieses Punktes werden nicht veröf-
fentlicht.

24) Amtsniederlegung der Sekretärin

Die Details dieses Punktes werden nicht veröf-
fentlicht.

Die nächste Sitzung des Gemeinderats wird am 
18 September 2019 um 17 Uhr stattfinden. 
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Liste téléphonique
Telefonliste

RECEPTION 23 66 84 08-1
M. BRÜCK Joé, 23 66 84 08-37 
Employé communal, repas sur roues | E-Mail: reception@frisange.lu

COLLEGE ECHEVINAL 23 66 84 08-20

SECRETARIAT COMMUNAL (Mairie) Fax 23 66 06 88
MME. WIRTGEN Christine, 23 66 84 08-20 
secrétaire communale | E-Mail: secretariat@frisange.lu
M. MOLITOR Yves, 23 66 84 08-55 
rédacteur communal | E-Mail: secretariat@frisange.lu

RESSOURCES HUMAINES (Mairie) Fax 23 66 06 88 
Mandats / facturations
MME. GALES Myriam, 23 66 84 08-21 
rédacteur communal | E-Mail: ressources.humaines@frisange.lu

RECETTE COMMUNALE (Mairie) Fax 23 66 06 88
M. WEBER François 23 66 84 08-30 
taxes communales, impôt foncier | E-Mail: recette@frisange.lu

BIERGERCENTER, (Annexe) Fax 23 67 67 87

BUREAU DE LA POPULATION / ETAT CIVIL / INDIGENAT 
déclarations arrivée/départ, cartes d’identité, passeports, certificats, permis de pêche
M. FLIES Marc, 23 66 84 08-50 
rédacteur communal, organisation enseignement musical | E-Mail: biergercenter@frisange.lu
MME. LORENZINI Isabelle, 23 66 84 08-22 
rédacteur communal, affaires scolaire | E-Mail: biergercenter@frisange.lu
MME. KLEPPER Carole, 23 66 84 08-90 
rédacteur communal, stationnement résidentiel | E-Mail: biergercenter@frisange.lu

RELATIONS PUBLIQUES (Annexe) Fax 23 67 67 87
M. DIEDERICH Joé, 23 66 84 08-40 
employé communal, relations publiques, sociétés locales, nuits blanches, réservations salles 
E-Mail: relationspubliques@frisange.lu

SERVICE TECHNIQUE (Annexe) Fax 23 67 67 87
M. MARELLO Franco, 23 66 84 08-60 
ingénieur-technicien, autorisations de bâtir, service incendie, commodo/incommodo 
E-Mail: technique@frisange.lu
M. FLIES Jeff, 23 66 84 08-84 
ingénieur-technicien, entretien voirie et signalisation, chantiers routiers, assainissement et conduites d’eau 
E-mail: voirie@frisange.lu
MME. GIACOMINI Lynn, 23 66 84 08-80 
expéditionnaire technique, gestion des déchets, environnement | E-Mail: maintenance@frisange.lu
MME. ANTONY Christine, 23 66 84 08-85 
expéditionnaire administratif, espaces verts, services de proximité, flotte automobile, accidents & sinistres 
E-Mail: gerance@frisange.lu
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ATELIER COMMUNAL HELLANGE
M. WINANDY Guy 
Chef d’équipe, 26 51 29 81

URGENCES
POLICE Dudelange, 244 62 200
POLICE Bettembourg, 244 61 200
POLICE Roeser, 244 65 200
Police, 113
Pompiers, Ambulances, 112

SAPEURS·POMPIERS
Centre Sapeurs-Pompiers ASPELT, 23 66 75 97
Centre Sapeurs-Pompiers FRISANGE, 23 66 75 96
Urgences : 112

OFFICE SOCIAL COMMUN BETTEMBOURG, FRISANGE ET ROESER
11, rue James Hilliard Polk 
L-3275 Bettembourg
Contact: 26 51 66 51 / 52
osc@oscbfr.lu

BATIMENTS SCOLAIRES
Précoce ASPELT
Classe THEISEN / QUIROGA, 26 67 21 81
Classe SCHMIT / HOURSCHT, 26 67 21 82
Cycle 1 FRISANGE
Salle 1 Schneider, 26 67 42-401
Salle 2 Fritz, 26 67 42-402
Salle 3 Bontemps, 26 67 42-403
Salle 5 Wagner, 26 67 42-405
Salle 6 Braun / Meysembourg, 26 67 42-406
Salle 7 Henin, 26 67 42-407
Salle 8 Loose, 26 67 42-408
Ecole Centrale FRISANGE· 26 67 42-320
Salle des instituteurs Fax, 26 67 42-323
Ecole Centrale FRISANGE· 26 67 42 - 324
Médecin scolaire
Maison Relais, 26 67 42-202
CRECHE “BUTZENHAUS”, 26 51 02 07
Hellange Fax, 26 51 02 08

CULTURE, LOISIRS
Centre Polyvalent ASPELT, 23 66 01 05
Centre Polyvalent HELLANGE, 51 56 80
Kulturhaus HELLANGE, 51 05 14
Terrain de Football ASPELT, 23 66 09 40
Piscine intercommunale “SPIC”, 36 94 03
Home Bisons Futés, 26 67 18 57
Hall Sportif Romain Schroeder FRISANGE, 23 66 84 08-71

PLACE A CONTAINEURS HELLANGE
Du 02.05.2019 au 15.09.2019 : ouvert de mardi au vendredi (jours ouvrables) de 12h00 à 14h00, samedi (jour 
ouvrable) de 09h00 à 16h00.

Liste téléphonique
Telefonliste
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Heures d’ouverture

Biegercenter / Guichet de la population / Einwohnermeldeamt  
Déclarations d’arrivées et de départs / An- und Abmeldungen 
Certificats, passeport, carte d’identité / Bescheinigungen, Pass, Ausweis 
Chèques services 
Stationnement résidentiel / Anwohnerparking 

État civil / Standesamt 
Nationalité luxembourgeoise / Luxemburgische Staatsbürgerschaft 
Affaires scolaires / Schulorganisation  
Lundi/Montag* 08h00 - 11h30 / 13h00 - 16h00 
Mardi/Dienstag 07h00 - 11h30 / 13h00 - 16h00 
Mercredi/Mittwoch 08h00 - 11h30 / 13h00 - 16h00 
Jeudi/Donnerstag 08h00 - 11h30 / 13h00 - 18h30 
Vendredi/Freitag 08h00 - 11h30 / fermé - geschlossen 
* Fermé chaque premier lundi matin du mois 
* Geschlossen jeden ersten Montagmorgen des Monats  

Contact: 23 66 84 08 - 22  /- 50 /- 90

Service technique / Technischer Dienst 
Seulement sur Rendez-Vous / Nur nach Absprache 

Contact: 23 66 84 08 - 85 

Recette communale / Gemeindeeinnehmer
Seulement sur Rendez-Vous / Nur nach Absprache 

Contact: 23 66 84 08 - 30

Relations publiques / Öffentlichkeitsarbeit 
Réservation salles - Nuits blanches / Saalreservierung - Freie Nacht

Seulement sur Rendez-Vous / Nur nach Absprache 

Contact: 23 66 84 08 - 40 

Relation avec le collège échevinal / Verbindung zum Schöffenrat 
Seulement sur Rendez-Vous / Nur nach Absprache 

Contact: 23 66 84 08 - 20



10, Munnerëferstrooss
L-5750 Frisange
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Fax 23 66 06 88

secretariat@frisange.lu
www.frisange.lu

INFOBLAT

04/
2019




